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Joth Anniversary of

By Edward W. Pazo / National President

PITTSBURGH, PA - We in the National Administration
of the Croatian Fraternal Union of America are pleased
to recognize and congratulate Hrvatska Matica Iseljenika

(Croatian Homeland Foundation)

upon reaching the

Diamond Jubilee of the organization’s existence. Founded

on February 12,

1951, with the purpose of forging

cooperation with Croats living abroad, the Foundation
has an illustrious record of achievement in creating
longstanding bonds with Croatian emigrant organizations
and preserving Croatian Culture.

Our society has been a nat-
ural partner for the Foundation
to work with as we too are very
much interested in preserving
and promoting our Croatian Heri-
tage and Culture in the diaspora.
With our own roots established in
North America on September 2,
1894 through the National Cro-
atian Society, Croatian Frater-
nal Union of America has been
pleased to work hand-in-hand
with all representatives of Hrvats-
ka Matica Iseljenika since those
early days of initial cooperation
in the 1950’s. The areas of mu-
tual interest have included, but
are not limited to, Croatian Folk-
lore, Tamburitza music, art and
history, with cultural exchanges
occurring as a result. Through
the leadership of our late Nation-
al President Emeritus Bernard
M. Luketich, Croatian Fraternal
Union fully embraced the mission
of building bridges of cooperation
and ensuring the preservation of
Croatian Folklore and Heritage.

CFU has been able to present
to our members numerous Cro-
atian Folklore Ensembles, mu-
sicians and artists through this
“cultural bridge” that has been
established. With the expert as-
sistance of key representatives
of HMI, the Croatian Fraternal
Union has successfully hosted
eight CFU Junior Cultural Feder-
ation Festivals in the capital city
of Zagreb. The most recent event
was a combined festival featuring
Junior and Adult CFU Tamburit-
za Ensembles who participated
in the spectacular “TAMBURE
KROZ GENERACIJE” tamburit-
za music festival at Lisinski Hall
over a two-day concert series
held June 29-30, 2024.

We thank each of the Direc-
tors of HMI who worked close-

ly with our society and were
very pleased to meet the most r
ecent individual appointed to this
very important post, Mr. Zdeslav
Milas. We met with Director

Milas during our most recent
visit to Croatia in September of
2025 and were pleased to ex-
change information on programs
of interest to CFU and HMI. Ad-
ditional gratitude is extended
to all employees of Matica who
have worked very hard to make
our programs successful over
the past decades including Ms.
Mirjana Piskuli¢ who for many
years worked very closely with
CFU National Officers including
this writer.

Matica has very ably assisted
countless CFU tamburitza en-
sembles in their tours of Croatia
and areas where Croatians lived
in Bosnia-Herzegovina, Hungary
and Austria. Through this part-
nership, CFU has been pleased
to welcome well-known naive
artists such as the late Ivan
Lackovi¢ “Croata”, Josip and
Ivan Generali¢, and Josip Cu-
govc€an to our home office where
their works of art join many
others on display for our mem-
bers and guests to see. The
CFUCultural Tour which was held
annually for a number of years
provided an audience in the US
and Canada for established Cro-
atian vocalists/tamburitza bands
such as the late Krunoslav “Ki¢o”
Slabinac and Slavonski Becari,
Stiepan Jersek, Sima Jovano-
vac, Vice Vukov, Marijana Pri-
morac and Marta Nikolin. Other
musicians and singers gained
exposure and popularity outside
of Croatia through our tour. Our
very good friends Damir Baci¢
and Mia Dimsi¢ are past partic-
ipants as well as bands such
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Heartfelt Congratulations
on your 75th Anniversary Year!

In Recognition and Celebration of your illustrious record

of achievement in establishing longstanding bonds of
cooperation and friendship with Croatian emigrant organizations
and preserving Croatian Culture.

We extend profound Gratitude to all who have contributed to
creating and nurturing this valuable connection which serves
to protect our Croatian Identity, History and Culture and which
serves to promote this vision from one generation to the next.

On behalf of the Membership of the Croatian Fraternal Union
of America, we extend Best Wishes for continued success in
fortifying this vital cultural bridge which unites our CFU
Members and Croatian people throughout the diaspora with
our ancestral homeland and Croatian heritage.

as GAZDE, KAS, Dzentelmeni,
Sarmeri, Berde Band, Vranac,
Ravnica, Patria, Djakovacka
Zvona and so many more!
During the Homeland War, co-
operation with Matica deepened
as CFU partnered with organizers
to participate in aiding orphaned
children through the DORA Foun-
dation established to assist in
these critical times. Responding
to this humanitarian project, CFU
sponsorships generously totaled
$1,305,770.13 to provide financial
support to 676 orphaned children.
We have touched upon a
small portion of the work and ac-
complishments of the Croatian
Homeland Foundation over its
seventy-five (75) year existence
and acknowledge that their ef-
forts have been wider-ranging
through partnerships and coop-
eration with many other Croatian
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organizations throughout the di-
aspora. Following our introduc-
tion, we are pleased to present a
shortened history of the Croatian
Homeland Foundation as found
on its website.

Once again, we congratulate
the present and past individu-
als who comprise the Croatian
Homeland Foundation and ex-
tend our best wishes and prayers
for their continued success. A
success that will benefit our
Croatian people in untold ways
while serving a very important
purpose of uniting our Croatian
people throughout the diaspora.
HISTORY OF THE CROATIAN
HERITAGE FOUNDATION

The Croatian Heritage Foun-
dation was founded in 1951.
The founding assembly of the
Heritage Foundation of Croa-
tia, which today bears the name

Croatian Heritage Foundation,
was held in Zagreb on February
12, 1951.

The attempt to encourage
the mass return of emigrants
after the war failed infamously
in the late 1940s. Abandoning
the policy of mass return, the
government turned towards an
institutional form of coopera-
tion with emigrants, which was
conceived to take place through
organizations from the different
republics, the so-called “matica
iseljenika” (heritage foundation)
organizations. During the 1950s,
in addition to Zagreb, these or-
ganizations were established in
other republican centers of the
SFRY, so that, along with the
Heritage Foundation of Croa-
tia, also in existence were the
Heritage Foundation of Slovenia,

(Continued on page 12)
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FROM THE EDITOR'S DESK...LORRAINE TURKALL

From battling social
injustices and political unrest
to surviving the perils of
severe weather, widespread
illnesses and other serious
issues, the scope of what
people are faced with each
day is unsettling. For just
a brief time, it is uplifting
to step away from the daily
hardships and tragedies to
witness the excitement of
the XXV Winter Olympic
Games known as Milano
Cortina 2026 currently taking
place February 6-22. The
pageantry of the Opening
Ceremonies, along with the
symbolism of the Olympic
Torch, provide a feeling of
pride in one’s nation and
in the young athletes who
seek to bring honor to their
homeland in these Olympic
games.

It is incredible to
recognize that there are
2,871 athletes from 92
nations participating in the
2026 Winter Olympic games,
including an impressive 232
young representatives from
the United States alone. The
spirit of competition in the
16 days of Olympic games
makes one’s blood flow just
realizing what each athlete
has accomplished simply
to qualify to take part in

these events. The rigorous
training, the repetitive
schedules to perfect their
skills, the enormous strain
on their muscles and minds,
and the will and stamina

to seek excellence from
within themselves are
admirable attributes which
all helped them reach the
level of Olympic competition.
Admittedly, not all of the
athletes are amateurs,

but those who perform
professionally in their
respective sports also share
a similar motivation.

The Olympic values of
“aiming to promote sport,
culture, and education to
build a better, more peaceful
world” bring into focus what
each athlete must consider
when training to participate
on the world stage in
their respective fields of
competition. Each athlete
challenges one’s inner self to
succeed, yet has respect for
his or her fellow competitors
fully realizing that they too
seek to bring honor to their
countries, cultures and sport.
A passion for excellence
burns within each athlete, yet
each has respect for others
in the field of competition
which fosters friendship and
unity among nations.
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The message of the
Olympic Creed captures the
full essence of the games,
stating, “The most important
thing in the Olympic Games
is not to win but to take part,
just as the most important
thing in life is not the
triumph, but the struggle.
The essential thing is not to
have conquered but to have
fought well.”

It would serve many people
well to consider these words
in their own lives, since the
pursuit of excellence often
clouds the judgement of
individuals in their personal
quests for success. Just as
Olympic athletes exhibit a
sense of honor and mutual
respect when they meet
and compete, there is an
achievable balance which is
attainable for all individuals
who seek success in their
endeavors.

The Olympic spirit of
honor provides a valuable
guide to all who seek to
excel in their field of work,
study, skill or interest. The
important factor to remember
is honor in one’s efforts.

It is surely a monumental
achievement to succeed, yet
even to simply persevere
through the personal
challenge. Considering each
Olympian, medal winner or
not, the personal joy in the
spirit of competition is truly
worthy of celebration.

Valentine’s
Day Buffet in
Youngstown

YOUNGSTOWN, OH - St.
George Lodge 66, located at
3200 Vestal Rd., Youngstown
Ohio (Westside), will host a St.
Valentine's Day buffet on Satur-
day February 14th, between the
hours of 4 p.m. to 7 p.m. Our
buffet will consist of breaded
pork chops, chicken Francaise,
parsley potatoes, haluski, green
beans almondine, cucumber
salad and dessert, all available
for $20 per person.

We will be offering eat in or
to go dinners that day. Please
RSVP by February 10th by call-
ing 330-519-9036, our buffet is
open to the public and payment
is by cash or check only.

Bring your sweetie out to the
Croatian Club for a great Valen-
tine’s Day Dinner. The buffet is
open to the general public, so
tell your friends and neighbors.

Tim Komara/Lodge 66

AGTIVITY is ONE
KEY 10 SIIBGES‘S

By Edward W. Pazo/National President

Oftentimes we are asked, “How is our society doing?” Our
answer is a very quick one, “Just fine” and, in fact, a more
correct answer is, “Very good!”

The success that the Croatian Fraternal Union of America
achieves may be considered on two fronts. The financial
realm and the fraternal realm.

First, let us consider the fraternal side of our society.
Structured as a fraternal benefit society, CFU is lodge based
with policyholders who are considered members of our
organization. These members may be drawn to Croatian
Fraternal Union due to their desire to assimilate with an
organization of a shared ethnic heritage, namely Croatian.
Or our members may find our financial product offerings and/
or fraternal benefits desirable.

Our national administration takes pride in the knowledge
that we have, for the most part, remained true to our fraternal
origins and have honorably worked toward the preservation
and perpetuation of our Croatian Heritage through an array
of cultural activities. We believe that CFU is second to none
in this regard as we count over fifty (50) junior and adult
tamburitza ensembles who are affiliated with our society’s
annual Croatian tamburitza festivals. Additionally, our large
network of Lodges and Nests extends across the United
States, Canada and back to Croatia. Each of these affiliated
local organizations provide the members and participants at
Croatian Cultural and Sports events held throughout the year.

As we write this President’s column, we recognize that the
CFU SkiFest is now concluded as our members and friends
descended upon Holiday Valley in Western New York over
the February 6-8 weekend. This gathering of CFU members
is normally the leadoff event in our CFU Calendar of Events
and has proven over the years to have staying power as the
faces of some attendees have changed due to “Father Time”;
however, the energy and enthusiasm remain for those in
attendance in terms of celebrating our Croatian heritage.

The ensuing months of March through July contain a
host of additional activities for our membership to partake,
sponsored by both local lodges or tamburitza ensembles,
or our National Administration. A review of the Zajedniéar
reveals our Calendar of Events as well as multiple articles
entitled “Save the Date” in order to better inform our members
so that they can make plans to attend these events.

On the national level, we look forward to the upcoming
CFU National Basketball Tournament sponsored by CFU
Lodge 320 of Duquesne, Pennsylvania as well as the CFU
National Bowling Tournament which will be held under the
sponsorship of CFU Lodge 136, Lorain, Ohio. CFU Director of
Fraternal Programs Brother Derek Hohn has worked diligently
with these two lodges to ensure a successful tournament.
Additionally, we recognize Brother Hohn for his determination
and work in establishing the Croatian Heritage Night at
PNC Park in Pittsburgh, Pennsylvania, which will highlight
our society and help promote our Croatian Heritage to our
neighbors on May 30, 2026.

We conclude the first seven months of the New Year 2026
by hosting the 58th Annual CFU Junior Cultural Federation
Tamburitza Festival in Cleveland, Ohio, at the downtown
Hilton Hotel. Dates for this Croatian Cultural Spectacular are
July 3-5, 2026.

This short list of key fraternal, cultural and sports activities
reveals the “secret to our success”, namely an interested
and engaged membership that enjoys the fellowship made
possible through Croatian Fraternal Union of America.

A future President’'s Column will contain information on the
financial prowess of our society; however, in short, we are
pleased to say that Croatian Fraternal Union concluded the year
2025 with approximately $514 Million Dollars of Assets under
Management and a growing wealth of safety for our membership
comprised of surplus and additional reserve funds that have
reached in excess of $87 Million Dollars in value.

In our estimation, these facts are proof positive that
members and prospective members may take comfort in
knowing that their life insurance and retirement savings are
being cared for by the Croatian Fraternal Union, the Society
that Cares!



Four Counties United CFU
Lodges’ Annual Conference

FOUR COUNTIES, PA -
The United CFU Lodges of
Fayette, Greene, Washington
& Westmoreland Counties is
announcing its 2026 Annual
Conference which will be held
on Sunday, March 1, 2026.
The host Lodge for this year’s
conference is “Bratstvo” CFU
Lodge 194. The meeting
will be held in the Boulevard
Event Hall, 221 Parente Blvd.,
Monessen, PA 15062

The Board of Trustees will
meet at 1 p.m. to review all
financial records followed by
the general meeting which will
begin at 2 p.m. All interested
members of Lodges affiliated
with our organization are
welcomed; however, only four
(4) Delegates per Lodge are
eligible to vote.

Items for consideration
for this meeting include:
consideration and approval of
the 2025 Annual Conference
Minutes; financial reports;
the 2026 Annual Fraternal
Day picnic; selection of the
Fraternalist(s) of the Year/50-
Year Member celebration; and
election of officers. Following
the meeting, a meal will be
served by the members of
Lodge 194.

We hope that each of our
member Lodges will send a

delegation to this important
meeting and hope that our
Lodges will encourage their
members to take an active role
in our United Lodges.

We want to also thank all of
our CFU members and friends
who attended our Fraternalist of
the Year and 50-Year Member
celebration which was held on
Sunday, November 2, 2025 at
the Croatian Home of Lodge
354 in Cokeburg, PA. We
honored a hard-working group
of fraternalists hailing from
Lodge 354 and recognized the
2025 50-year members from
throughout the United Lodges.
A lovely meal was served and
entertainment was by Orkestar
Radost. It was a fitting and
memorable event.

We again congratulate
honorees Marylou Pohlot, Dave
Jones, Dan Flint, Marko Kochis
and Derek Hohn.

We look forward to
seeing many of our Lodge
representatives at the Annual
Conference and remind you to
tune in to our weekly “Croatian
Hour” radio program every
Sunday on WEDO 810 AM from
11am - 12:30 pm, which our
United Lodges support.

Svi nam dobro dosli!
Bernadette M. Luketich-Sikaras

President

CFU Lodge 530 Elects Officers

ST. THOMAS, ON - Ogulin CFU Lodge 530 held its Annual
Meeting on January 25, 2026. The year 2025 was a busy one and
very successful which was indicated in the officers’ reports. We are
very proud to have a significant number of active members who
participate in activities keeping our lodge active and sound in the
Croatian Communities of St. Thomas and London.

We are pleased to report that the most of the Lodge officers are
serving the Lodge in their respectful offices continually for over 35
years. However, we are always encouraging younger members to

get involved.

Lodge 530 plan of Activities: Our Skiers will participate at SkiFest
at the Holiday Valley Resort (Ellicottville, NY) on February 6-8; St.
George Day celebration on April 25 and 26 (Cokeburg, PA);
Complimentary Picnic (June 7th) and Memorial Drago Magdic
Bocce Tournament; Summer Picnic (August 30); and Christmas
Dinner/St. Nicholas Day celebration (November 30th). All members
are encouraged to attend these activities.

Elected officers for the year 2026 are: Franjo Bertovic, President;
Jessie Sergeant, Vice President; Darinka Cindric, Secretary; Franjo
Rupcic, Treasurer; Mirjana Bertovic, Recording Secretary; Tonika
Salopek, President of Board of Trustees; along with members
Ankica Rupcic, Ljubica Cox and Gordana Pejcinovic; Fraternal
Program Committee: Mike Lukicek Fraternal Activities Director, with
members Anto Pejcinovic, Carl Sergeant and Ann Marie Silva. Nest

530 Manager is Ljubica Cox.

Our monthly meetings will be held every third Friday, at 8 p.m., at
9 Farmington Drive, St. Thomas, ON N5R 5W8.

Franjo Bertovié¢/President

St. Lawrence
Lodge Ready For
2026

STEELTON, PA - CFU Lodge
13 has an exciting 2026 in
store! Mark your calendars for
the following events and keep
watching our Facebook page
“St. Lawrence Club, CFU Lodge
183” for updates.

February 20-March 27:
Lenten Fish Fry dinners, Fridays
from 4 p.m. to 8 p.m. with live
entertainment

April 19: Sv. Lovro Junior
Tamburitzans Purse and Cash
Bingo.

June-July: Stop by the club
to watch Croatia play in the FIFA
World Cup!

August 8: St. Lawrence Day
Celebration at the Lodge Home.

September 20: St. Lawrence
Adult Tamburitzans ALL CASH
bingo.

October 17: “The Tambur
itzans” performance at Bishop
McDevitt and reception to follow
at Lodge Home. Come support
“The Tamburitzans” and applaud
our hometown  Tamburitzan
Natasha Milanovich. Hosted by
St. Lawrence Adult Tamburitzans.
Details to follow in future editions
of the Zajednicar.

December 5: Breakfast with
Santa and Lodge Christmas
Party. Lodge Meetings will be
held on the 3rd Thursday of every
month beginning at 7 p.m. All
active members are encouraged
to attend the meetings.

Tina Simpson/Lodge 13

CFU Lodge 6
February Meeting
Notice

RANKIN, PA - The next reg-
ular monthly meeting of St.
Nicholas CFU Lodge 6 is sched-
uled for Wednesday, February
18, beginning at 6:30 p.m. The
meeting will take place at the
Rankin Croatian Home in the
lower level All Purpose Room.

We hope to see many of our
members at this meeting.

Janet Craig/President

Lodge 136
Plans February
Meeting

LORAIN, OH - “Jesus of the
Last Supper” CFU Lodge 136 will
hold our first meeting of 2026,
on Sunday, February 15th, at 2
p.m. The meeting will be held at
the American Croatian Club Hall,
4846 Oberlin Ave., Lorain, OH,
44053.

Please plan on attending this
important meeting. We plan to
address events for 2026, and
review 501c3 local charitable
organizations to fund. We look
forward to seeing all of you.
Refreshments will be served.

Hvala!

Donna Perichak Katrincsak
Secretary
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Message from the Executive Vice President
FRANJO BERTOVIC

SPOTLIGHT
ONCFU PROGRAMS

Making sure that your loved ones are looked after is one of the
most important things you will do in life. Act immediately! Your age
at the time of application plays a factor in the cost.

The 10 Pay Life is a permanent life insurance plan with projected
dividends and cash value growth. Fixed premium payments are for

CFU Special Offer on 10 Pay Life:

B $25,000 face amount for the first year premium of $250,

10 years.

ages 0 to 25.

B Or, $5,000 to $10,000 face amount for the first year premium

of $100, for ages 0 to 50.

B And, $5,000 face amount with the first year premium of $100

for ages 51 to 70.

B Next or second year standard rates are applicable.
B Please note that standard underwriting guidelines are

applicable.

The CFU Special Offer on 10 Pay life is extended until April.
This is a great opportunity to protect yourself or your family
members. If a current CFU member, take the opportunity and
purchase an additional amount of life insurance.

Gross Annual Premiums Per $1,000 Male

MALE NON-TOBACCO

MALE TOBACCO

Issue $5,000- $10,000- $25,000- $100,000-

Issue $5,000- $10,000- $25,000- $100,000-

Age $9,999 $24999 $99,999 $125000 | Age $9,999 $24,999 $99,999 $125,000

0 2463 1819 1544 1439 0

1 2501 1855 1585 1479 1

2 2540 1893 1628 1521 2

3 2579 1931 1671 15.64 3

4 2618 1970 1715 16.08 4

5 2658 2010  17.61 16.54 5

6 2708 2057 1812  17.04 6

7 2758 2106 1865 1757 7

8 2809 2155 1919 1811 8

9 2861 2206 1975 1867 9

10 2914 2258 2032 1924 10

11 2073 2314 2092 1983 11

23032 2372 2153 2044 12

13 3082 243 2215 21.07 13

14 35 249 2280 21N 14

16 3216 2553 2346  22.38 15

16 3294 2586 2408 2274 16 3379 2681 2483 231
17 3374 2620 2471 2311 17 3549 2817 2628 2512
18 3455 2654 2536 2348 18 3728 2959 2782  26.62
19 3538 268 2603 2387 19 3916  31.09 2944 2821
20 3623 2723 2671 2425 20 414 3266 315 29.89
21 36.77 2780 2707 2484 21 489 3344 3190  30.66
2 3132 2838 2742 2544 2 4265 3425 3266 3144
23 3788 2897 27178 26.05 23 4343 3507 3843 3225
24 3844 2957 2815 26.67 24 4423 3592 3428 3307
25 3901 3019 2852 2731 25 4503 3678 3505 3391
26 3979 3098 2043  28.07 26 4600 3778 3616 3470
27 4058 3179 3038 2885 27 4698 3880 3731 35651
28 M3 3263 335 2965 28 47198 3984 3849 3633
29 4221 3349 3236 3047 29 4900 4092 3971 3717
30 4305 3437 3BI9 3131 30 5005 4203 4098  38.03
31 4395 35629 3425 3218 31 5117 4318 4188 3873
32 4488 3624 3513 3306 32 5231 4437 4280 3943
33 4583 3721  36.03 3398 33 5348 4559 4375  40.14
34 4680 3822 3696 3491 34 5468 4685 4471 40.87
3% 47178 3925 3791 3587 35 5591 4814 4569  41.62
36 4889 4037 3895 3691 36 5721 4948 4678 4247
37 50.02 4153 4002 3197 37 5854 5086 4788 4335
38 547 4273 M2 39.07 38 5090 5228  49.02 4425
39 523 4395 4225  40.20 39 6130 5374 5018 4516
40 5357 4521 4341 4135 | 40 6273 8625 5137 4610
4 5487 4619 4464 4218 | M 6430 5643 5288 4755
42 5620 4719 4590 4302 | 42 6591 5764 5443 4905
43 5756 4820 4719 4388 | 43 6756 5888  56.083  50.61
44 5896 4924 4853 4475 | 44 6925 6014 5768 5220
45 6039 5030 4989 4564 | 45 7099 6144 5937 5385

(Continued on page 13)

B The CFU offers a complete portfolio of quality,
affordable life insurance plans to meet your financial

needs.

B The CFU consistently demonstrates financial stability
and responsibility through prudent and experienced

management of assets.

B Profits are returned to members through dividends
and through access to a full array of fraternal

programs.

B Rates are affordable and compare favorably with
commercial insurance companies.

The CFU has no stockholders - It is owned and

operated for the benefit of members and their

families.

B Members receive courteous and efficient service and
are never subjected to administrative loads or fees.
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Christmas Markets Magical

COLUMBUS, OH - Heart
of Croatia offers MAGICAL
ADVENT TOUR To ZAGREB,
Croatia, VIENNA & SALZBURG,
Austria, & LUUBLJANA,
Slovenia in December, 2026!
December 4 - 14,2026

Come along with us to
the celebrated and fairy-tale

CHRISTMAS MARKETS in
ZAGREB, Croatia, VIENNA
and SALZBURG, Austria,
and LJUBLJANA, Slovenia,
where you will have plenty of
time to soak up the ambiance,
food, drink, and shopping
experiences! You will also
enjoy city tours in all of these
cities as well as
tours of famous
landmarks

and visits to
museums.

In addition,
you will stay in
luxurious, city-
centre hotels;
travel by deluxe,
private coaches to
all locations; and
enjoy delicious,
regional foods
throughout! And of
course, as is the
case with ALL of
our tours, we will
present beautiful

i

music, a wonderful tamburitza
orchestra, and spectacular
entertainment for our guests!
The tour begins and ends in
ZAGREB.
A day-to-day ITINERARY can
be found at our website: https://
stores.croatiagifts.com/2026-
christmas-advent-tour/

Advent Tour in December

|

Please contact Melissa at
melissa.obenaufi2@gmail.com
for more information. You can
also contact us at melissa@
heartofcroatia.com or by calling
us at 614.230.2634. Spaces are
limited, so contact us soon!

Melissa Pintar Obenauf/
Lodge 310

Happy
Birthday

Tony Dren!

Cheers to 90
Years!

-The Drens and all extended
family & friends
Lodge 75

Croatian Mass Schedule for

February

WASHINGTON, DC - | hope that you are all safe after the big

snow and ice storm.

In February, our Holy Mass schedule will be as follows:
February 15th in Washington, D.C. at 12:30 p.m., at Our Lady of

Victory, 4835 MacArthur Blvd NW, Washington, DC 20007.

February 22nd at 11
(Pittsburgh, PA), 24 Maryland Ave., Millvale, PA 15209. Confessions
before Mass.

at the Church of St. Nicholas

Blessing of the families continues. Mir i Dobro! Peace and

Goodness!

5 Reasons Why
You Should Consider
Life Insurance:

2
3
4. Helps with retirement
5

1. Protects your family financially

. Helps pay for funeral expenses

. Sets an example of financial
responsibility

. Can cover your children’s education

Father Maurus Dol¢i¢

Your Materials
to the ‘7"

PITTSBURGH, PA - If
ou are e-mailing material for
publication in the Zajedni-
car, please direct them to:
editor@cfu.org.

Information should be
included in the body of the
e-mail, not in attachments.
We cannot provide individu-
al confirmation of receipt for
each e-mail. Sender must
rely on automatic verification
of “message sent.”

Deadline for submission
of articles is the Thursday
prior to the publication date
and submissions should in-
clude sender’s name, lodge
affiliation and telephone
number. Deadline for e-mail
submissions is the same as
that for submissions by mail
or fax.

Photographs may be sent
via e-mail but due to incom-
patability of some systems,
photos will be considered
on a case-by-case basis and
we may ask that you send
hard copies.

Editors

Surprise your
Valentine
with...A Trip
of a Lifetime
to Croatia and
Slovenia

PHOENIX, AZ - Croatian
Cultures, Slovenian Alps and
Islands of the Adriatic with Sonja
and Steven Schroder from June
19th to July 4th, 2026.

It is our pleasure to invite
you to join us for a unique and
private tour through Croatia,
Slovenia and the Islands of
the Adriatic. We will begin
our adventure in Zagreb, the
Capital of Croatia, where we
will spend the night near a
historic old Palace; stroll along
an old cobblestone street to
admire historic sites such as
the Zagreb Cathedral, King
Tomislav Square, St. Mark’s
Square and Dolac, the largest
and most famous open market
in Europe. We will stop at St.
Theresa's Orphanage to visit
with the children and Carmelite
Sisters and prior to departure
travel north to Kezele Vineyard
where we will sample some of
the award- winning wines of
Croatia.

Aboard our private coach, we
will continue our journey to the
mesmerizing sites of the Julian
Alps in Slovenia, Lake Bled and
Mt. Vogel; travel to the Gorski
Kotar region for a traditional
picnic; and stroll the seaside
promenade in Split. Manja Lilek,
our amazing friend and partner,
will surely work her “magic” to
find relatives along the way,
for anyone who has ties to the
region.

The second part of our
voyage will have us boarding
our New Chartered Yacht,
where will set sail island
hopping in the beautiful blue
Adriatic. As we cruise along
the coast, we will visit island
towns with thousands of years
of history; stop at ports that pre-
date the Roman years and taste
many of the local delicacies.
Just imagine... relaxing on the
Sun Deck sipping on a glass
of your favorite Croatian wine,
while our vessel drops anchor in
a secluded cove inviting you for
a swim in the crystal blue water
of the Adriatic Sea.

What makes our tours
extra special are the friends
and families that join us;
sharing laughs, making
special memories and forming
relationships that will last a
lifetime.

ONLY 10 spots remaining!
Request a brochure and RSVP
to SonjaSchroderi@gmail or
call 602-405-2059.

Sonja Schroder/Lodge 978

Svi Sveti
Lodge 1 Plans
Meetings

PITTSBURGH, PA - Svi Sveti
CFU Lodge 1 of Pittsburgh, will
hold both its annual and regular
monthly meetings on Sunday,
February 15, beginning at 1:30
p.m., at Croatian National Hall
Javor, 805 East Street, NS,
Pittsburgh.

At this meeting, our new
officers will be ratified and sworn
in at this meeting. We also will
set our calendar for the year and
make plans for 2026 activities.

We look forward to seeing
many members at this important
meeting Hvala!

Don Langenfeld/Secretary



PITTSBURGH, PA - The CFU Junior Cultural Federation is ex-
cited to announce the upcoming 58th Annual Junior Festival, taking
place July 3-4-5 in Cleveland, Ohio. As part of the festivities, we will
once again be hosting a Friday Night Social and are seeking talented
Junior Group Combos to provide entertainment for all in attendance.

If your Junior Group has a combo and would like to share its
musical talent with fellow Tamburitzans, we want to hear from you!
This is a wonderful opportunity to showcase your skills and join in
the celebration of our cultural heritage. Any Junior Group combo that
is interested is asked to contact Mike Ricci at 412-821-5753 or E-mail
michaelricci1i8@verizon.net.

Combo groups playing for the Friday night social will receive a
donation of $50. Don’t delay, contact brother Ricci as soon as
possible to sign up and join us for an unforgettable evening of music,
camaraderie, and culture!

Robert Keber/Secretary/Treasurer

Rankin Junior Tams
Welcome Members

RANKIN, PA - Is your child ready to get involved with a local junior
tamburitza group or curious what it's about?

Drop in to observe the rehearsal sessions of our Rankin Junior
Tamburitzans, meet our instructors, take a walk through the
building and chat with the parents of RJT at the Rankin Croatian
Home, 236 4th Ave., Rankin, PA 15104, during our weekly
Monday night rehearsal, from 6:30 p.m.-8:30 p.m., on February 23
and March 2.

Students, ages 4 to 18 years old, are welcome, no experience
necessary! See you then!

Questions? Please call 724-809-6758.

Terra Nonack/Lodge 6

Detroit Celebrates CroFest

DETROIT, Ml - Detroit’s

Ontario and others. After the

Croatian community and friends
gather to celebrate CroFest
once again on March 14, 2026.
This year, the American Polish
Cultural Center will be buzzing
with excitement for all. Enjoying
the music, indulging in some
delicious dinners, as well as
Croatian drinks, and of course
many performers excited to
once again do what we love to
do. Eat, drink, sing, dance and
be merry! Until one is deprived
of live Croatian gatherings full
of culture, does one realize just
how much it means to us all!
Croatian Folklore Ensemble
“Nova Nada” is the host group
for the evening. We are very
excited to be celebrating our
31st year! This incredibly active
group has kept going strong
with folklore preservation.
"Nova Nada" opens and closes
this year's exciting program.
Guest groups this year include
The Detroit Tamburitza
Orchestra, from Detroit, Ml;
Zumber¢ani Tamburitzans
from Cleveland, OH; Kolo Club
Marian from Steelton, PA;

Kardinal Stepinac from Windsor,

concert, Zadnja Stanica from
Steelton, PA promises to fill
the dance floor again with their
lively music old and new.

Homemade cookies will be
available for purchase until they
run out - and they will! Our
Croatian marketplace will be
available for shopping fun. The
very popular huge prize raffle
will be held at 10:30 p.m.

An evening of great Croatian
music, food, dancing, costumes,
performers and many, many
friends promise to lift your
hearts! A Cash Bar will be
serving your favorite Slivo and
Kruskovac. A Cash Kitchen will
be serving traditional dinners.

Tickets for adults are $30
if purchased by March 1st.
Tickets for children 12 and
under are $10. Cash, checks or
payments via Zelle and Venmo
are accepted. Please contact
Anna Talan by phone or text at
586-214-4647 or email atalan@
sbcglobal.net.

Bring your favorite dancing
shoes and join us on Saturday,
March 14th!

Anna Talan/Lodge 351

Roll and Kolo Night

CHICAGO, IL - The Sloboda Junior Tamburitzans invite you to
Roll and Kolo Night on Saturday, February 21, 2026.

The event will be held at Fleetwood Roller Rink, 7231 W. Archer
Ave., Summit, IL 60501. Skate: 4:30 p.m.-6:30 p.m. Doors open at

4:15 p.m.

Then join us at the Croatian American Radio Club, 7036 West
Archer Ave., Chicago, IL 60638. Doors open at 6:30 p.m. Dinner and

Cash Bar.

Donations benefit the Sloboda Junior Tammies. Cash or Zelle to:

slobodajunio@gmail.com.

Emily Kazak/Lodge 18

Save the Date:
Milwaukee Croatian

Tamburitzans April Concert

MILWAUKEE, WI - We are thrilled to invite you to the Milwaukee
Croatian Tamburitzans' 41st anniversary concert on Saturday, April

25th, at 3 p.m.

The orchestra members are excited to showcase Croatian folk
dances, songs, and tamburitza playing. This year's 41st celebration
will also feature a special performance by our talented alumni.

Tickets are $15 for attendees 13 years of age and older. We are
offering free entrance to children ages 12 and under, so bring the
whole family to enjoy this vibrant cultural celebration.

We can't wait to see you there as we commemorate 41
wonderful years of preserving and sharing Croatian heritage

through music and dance.

The Milwaukee Croatian Tamburitzans

Tammies
Calledto
Design Logo for
Junior Festival

PITTSBURGH, PA - Calling all
creative members of CFU Junior
Cultural Federation groups! We
invite you to submit your designs
for this year’'s Junior Festival
Logo Contest. The winning logo
will represent the 2026 CFU Ju-
nior Festival, which will be held
July 3-4-5 in Cleveland, Ohio.

Logo must contain the follow-
ing requirements. Must include
the words, “CFU Junior Cultural
Federation Tamburitza Festival”
plus the city, country, and year
of the festival. The design must
use only three colors: red, black,
and blue on a white background.
Incorporate something about the
host city and a Croatian aspect
of the festival. Entrant’s name
must appear on the back of the
entry or in the body of the email.
If flags are used, the U.S. flag
must be above or to the left of
the Canadian and Croatian flags.
Computer-generated logos are
also accepted.

Prizes:

- 1st Place: $100 and your
logo featured on official
festival T-shirts.

« 2nd Place: $50

 3rd Place: $25
Submission must be received

by Wednesday, March 4, 2026.
Please mail or email entries
to: Robert T. Keber, 110 Sun-
ridge Dr., Freedom, PA 15042
or Email: kebe18@comcast.net.
Show off your creativity and help
make the 2026 Junior Festival
unforgettable.
Robert Keber
Secretary/Treasurer

Lodge 354
Save the Dates

COKEBURG, PA - At the
Annual Meeting held by St.
George Lodge 354 of Cokeburg,
PA, the officers and members
determined the dates of their
most popular annual events for
2026.

Please mark your calendars
and plan on joining them this year:
« March 22 — Spring Vendor

Show
« March 28 — Annual Festa

Tambura$a
» April 4 — Easter Egg Hunt
« April 12 — Jr. Tamburitzans’

Cash Bash
« April 25 & 26 — Annual St.

George Celebration
« August 2 — Jr. Tamburitzans’

Annual Golf Outing
« September 12 — Annual

Picnic
- December 13 — Christmas

Party

Watch the Zajedni€ar and lis-
ten to the Croatian Hour every
Sunday afternoon between 11
am - 12:30 pm on WEDO 810
am for details as these dates
near. We hope to welcome you
at one or many of these events
during the year.

The officers and members of
Lodge 354 extend their wishes
to all CFU members for a happy
and healthy New Year!
Bernadette M. Luketich-Sikaras

President
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Detroit Hosts Croatian
Genealogy Seminar

DETROIT, MI - Have you ever wanted to learn about your
family history, how your family came to America or Canada, or
where they were born? Does Croatian dual-citizenship sound like an
interesting option to you? If you answered yes to any of these
questions, discover your Croatian ancestral roots at our Detroit area
Genealogy Seminar on Saturday, February 21, 11 AM - 5 PM, or
Sunday, February 22, 12 Noon - 6 PM. Our central location makes
it convenient for Michiganders or nearby Canadians, as well as
residents of Western Ohio, Indiana or Chicago, to take advantage of
this educational and worthwhile event.

Zora Lodge 351 welcomes Mr. Robert Jerin, whose research
has helped people learn about their ancestors and connect US
families with their relatives in Croatia and other countries. He has
done seminars all over the US, as well as to the Croatian Genealogy
Society in Zagreb, Croatia.

You will learn:

* Where and how to find documents on your ancestors.

 History of Croatia and origins of Croatians.

* The journey of Croatian immigration to America and Canada.

* How to get started with your family tree.

* The do’s and don’ts of genealogy.

* How to locate birth, marriage, death and census records.

» How to translate Croatian records.

» Translation of given names (with Croatian, English, Italian

and Latin.)

* Meaning of surnames and categories of surnames.

» Figuring family relationships.

As part of this seminar, we will be searching for and locating
original records from Croatia.

Cost for this event is $65 per person, which includes a copy
of Mr. Jerin’s self-published handbook, “Searching for Your Croatian
Roots”.

Food will be available for purchase, throughout the day, from
Lodge 351’s kitchen, as well as beverages served from our bar.

Space is limited, so pre-registration and pre-payment is required.
Refunds will be allowed, but only if we have a waiting list.

Please contact Kathy by phone at 248-477-7621, email katthiel@
gmail.com or text 248-933-7621 by February 13 to secure your
reservation on your day of preference.

We hope you can join us!

Kathy Perpich-Thiel/Lodge 351

Lent | Wed, Feb 18, 2026
Begins | Ends - Apr 2, 2026

Check your CFU policy now to make sure you have
adequate coverage.
Call the Home Office at 412-843-0380 and make sure
your loved ones have the security and
protection they deserve.

Take the First Steps in Securing
YOUR FAMILY'S FUTURE =&

SINGLE PREMIUM ORDINARY LIFE SPECIAL

A permanent life insurance plan with only one premium payable
and CFU Membership for LIFE!

Ages 0-40;
10 PAY LIFE SPECIAL

A permanent life insurance plan with premiums payable for 10 years.

$25,000 Face Value - $250 first year - Ages 0-25
$5-10,000 Face Value - $100 first year - Ages 0-50
$5,000 Face Value - $100 First Year - Ages 51-70

41+

* 4.5% Choice Two Program
* 4% 9 Year Surrender Charge
* 3.25% 5 Year Surrender Charge

s Ao

www.cfu.org
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CFU Lodge 126 Update

FARRELL, PA — We wish all
members of CFU Lodge 126 a
happy, healthy, and prosperous
New Year!

As we begin 2026, we would
like to share an updated list of
our Lodge officers and trustees
and thank them for their service
and dedication.

2026 Lodge Officers are:
President, Tom Yazvac; Vice
President, George Vranich; Sec-
retary/Nest Manager, Monica
Savchuk; Recording Secretary,
Suzy Taylor; Treasurer, Char-
lotte Vranich Russo; Trustees:
Tanya Husnick Mills, Rosemarie
Desput, Janice Golub Coyne.

We would also like to remind
members that our regular
monthly Lodge meeting is held
on the third Sunday of each
month at 1 p.m. followed by
the Croatian Home meeting at
2 p.m. Dinner is available for
purchase afterward, and we
encourage everyone to stay and
enjoy the fellowship.

Please note that the February
meeting has been postponed to
Sunday, February 22nd.

We look forward to seeing
everyone in the new year and
appreciate  your  continued
support of Lodge 126.

Tom Yazvac/President

Frank M Jerbich Memorial
67th Annual Midwest
Bowling Classic

MILWAUKEE, WI - This year’s
Frank M. Jerbich Memorial
Bowling Classic is hosted by
CFU/Sloga Milwaukee Lodge
1994 on Feb 21- 22, 2026. The
event will be held at the Bowle-
ro Bowl located at 11737 W
Burleigh St., Wauwatosa, Wis-
consin.

Singles and Doubles will
take place on Saturday, Feb-
ruary 21st, at 12 p.m., with the
Team event on Sunday, Febru-
ary 22nd, at 10 a.m. Registration
forms were in the previous publi-
cation of the “Z’ and in this issue
and also were sent to the various
Lodges Sports Directors.

Following the Singles and
Doubles event, we will have a
Banquet Night at Alioto’s Restau-
rant, only a short drive from the
Bowling Alley at 3041 N. Mayfair
Rd., Wauwatosa WI.

There will be a Youth Bowling
event on Sunday at 11 a.m., with
free bowling and food including
pizza, chicken tenders, fries and
soda or juice for the youth bowl-
ers. This youth event is no cost
for two games of bowling and the
complimentary food which is a
courtesy of the Croatian Frater-
nal Union of America.

To register for the Youth
event, please contact Patrick

SINGLES and DOUBLES
SATURDAY, FEBRUARY 21

Carroll at 414-708-2461 or
carrollpg7@gmail.com by Feb-
ruary 14th with the youth bowl-
er's name and age.

The Lodge will be doing
raffles both days including a
50/50 raffle each day.

We are excited to hold this
year’s event and look forward to
seeing all our Midwest Brothers
and Sisters in the Fraternal Or-
ganization.

There is still time to get teams
registered and get them in by
February 14th.

There are various Hotels
within the area.  Homewood
Suites is the closest located
at 11320 W. Burleigh St
Wauwatosa, WI 53222, phone:
414-444-2844, which is just a
short distance across the road
from the bowling lanes.

The area offers plenty of
places for dining and shopping
options. Let’s pack the Lanes!
Get your teams together and Get
Registered!

To our Lodge Members that
haven’t been at the past meet-
ings, you can help out even if
you can’'t bowl. Please contact
Patrick Carroll or myself, 414-
793-8048.

Colleen Simonis
Recording Secretary

Groatian
Heritage Night
at PNC Park -
May 30

PITTSBURGH, PA - Mark
your calendars for one of the
most anticipated community
events of the year—Croatian
Heritage Night at PNC Park
on Friday, May 30, when the
Pittsburgh Pirates take on the
Minnesota Twins.

This year’s celebration
promises to be bigger and
better than ever. We are
excited to once again have
the opportunity to sing the
National Anthem, making
this a truly special night of
pride and tradition for our
Croatian community.

Fans who purchase tickets
through our official Croatian
Heritage Night booking link
will receive an incredible
exclusive giveaway—and
this year, it’s not a hat.

In addition, several
new in-game features
and special activities are
planned, including first-time
experiences that will make
this year’s event truly unique.

While the official booking
link has not yet been
released by the Pirates, it
will be shared as soon as
it becomes available. The
link will be published in the
Zajednic¢ar, as well as on our
social media platforms and
website.

For now, we encourage
everyone to save the date
and plan to join us for a
night of baseball, culture
and Croatian pride at one of
Pittsburgh’s premier venues.

We look forward to seeing
everyone at PNC Park on
May 30!

Derek Hohn
Fraternal Programs
Director

There’s Much To Do With 32

CHICAGO, IL - Saturday,
Feb. 14: Happy Valentine's Day!
Be sure to make your romantic
dinner reservations early. It's on
a Saturday this year! Or, come
and spend it will us on Sunday,
February 15th!

Sunday, Feb. 15: Sloboda's
SAC has planned a Valentine
Luncheon Party at the
fabulous Bella Mia Fine Dining
Restaurant, 4648 W. 147th St.,
Midlothian, IL from 11 a.m.
to 3 p.m. Cost to Members &
Guests, $50 per person which
entitles you to a delicious
luncheon from soup to entrée
to dessert with a cash bar.

Bella Mia is the essence of
“Fine Dining”. You won't be
disappointed! For questions

or to make a reservation, call

or email Sharon by Sunday,
February 1st at 708.369.7818 or
sharonsmetko@gmail.com.

Monday, Feb. 16:
Presidents' Day is celebrated on
the third Monday of February,
officially known as Washington's
Birthday for federal purposes
but commonly honoring all U.S.
Presidents, providing a three-
day weekend for many.

Wednesday, Feb. 18:

Ash Wednesday. Ashes are

a symbol of penitence and
penance, and a reminder of our
mortality. The day itself is a day
of fasting and abstinence from
meat; it marks the beginning of
our primary penitential season
of Lent. Catholics and non-
Catholics alike are welcome to
receive ashes.

Saturday, Feb. 21: Roll &
Kolo Night sponsored by our
Sloboda Jr. Tamburitzans
starts with a roller skating party
from 4:30-6:30 p.m., followed
by dinner and dancing. Don't
skate? Come for the dinner and
dancing! This is a fundraiser for
our Tammies. Please support
them!

Sat., Feb. 21/Sun., Feb.

22: Frank M. Jerbich Midwest
Classic Bowling Tournament.
This tourney will be held at the
Bowlero Wauwatosa, 11737
West Burleigh St., Wauwatosa,
WI. Singles & Doubles start

at 12 noon on Saturday and at

Frank M. Jerbich Memorial
67t ANNUAL MIDWEST BOWLING CLASSIC

12:00 p.m.
TEAM EVENT Hosted by CFU/SLOGA Milwaukee #1994
SUNDAY, FEBRUARY 22 February 21 - 22, 2026
10:00 a.m. Bowlero Bowl
TEAM EVENT 11737 W Burleigh St, Wauwatosa, WI 53222
TEAM NAME: TEAM CAPTAIN:
EMAIL: PHONE:
Name (Last, First) CFU Lodge # | AVERAGE Name of League
Please Type or Print in the order they will bowl| Or “Guest” 2024-2025
1.
2.
3.
4.
5.
SINGLES & DOUBLES PAYMENT/ENTRY FEE
Two Person and Individual Contest Registry (In the order they will bowl) AVERAGE Fees Event Total
1a. $20 Per Person Per Event
1b. TEAM $100 ($20 Each Bowler) $
2a. DOUBLES S40 ($20 Each Bowler) S
2b. SINGLES $20 ($20 Each Bowler) S
3a. BOWLING BANQUET  $38 (Each Attendee) S
3b. Total

members in good standing
attested by Lodge Secretary’s
Signature.*

Lodge Number

*MINIMUM 3 Bowlers must be CFU

Email or mail all entries to:

Saturday Bowling Banquet Saturday

Patrick Carroll
3743 S. Griffin Ave

Milwaukee, W1 53207

Email: carrollp67 @gmail.com

Make Checks Payable to: CFU/SLOGA Lodge

Financial Secretary

1994 Entry Deadline: Friday, February 14, 2026

February 21" @ 6:00 PM

Alioto's

3041 N Mayfair Rd, Wauwatosa, WI

53222
Dinner cost is $38

Please indicate number of people

attending. Must reserve by Feb 14!

10 a.m. on Sunday for 5-Man/
Women/Mixed Teams.

Friday, Feb. 27: “5 Hot
Guys” will be making an
appearance at the Joliet
Croatian Cultural Club, 1503
Clement St., Joliet, from 7:30
p.m.-10:30 p.m. following the
Club's Award-Winning Fish Fry
from 4 p.m.-7 p.m. If you're
lookin' to hear some great music
from some really “hot guys”,
this is the place!

Friday, March 13: OMG!

It's Friday the 13th! Some

look at it as being unlucky,

we look at it as being a Lucky
Two-Fold Day. First, with the
Joliet Croatian Cultural Club's
Fish Fry which is being served
every Friday through April from
4 p.m.-7 p.m. And second, is
the entertainment this evening
by the fabulous “Sinovi of
Chicago”, following that Fish
Fry! Prices for the Fish Fry
and at the bar are extremely
reasonable. Come on out and
judge for yourself. You won't be
disappointed.

Saturday, March 7: We're
planning a theater outing at the
Theatre of Western Springs,
4384 Hampton Ave. in Western
Springs to sing loudly and
dance freely to the music of
“Dancing Queen: An Abba
Salute” at 7:30 p.m. This is
a high-energy concert and is
always a sell-out. To make
your reservations, call Pat at
708.447.2736 ASAP!

Sunday, March 8: So many
things happening this day!
Daylight Saving Time returns.
Don't forget to spring ahead
1 hour or you'll be 1 hour late
to Sloboda's General Meeting
at the Linda Sokol Francis
Brookfield Library, 3541 Park
Avenue in Brookfield at 11
a.m., when the library doors
open. Meeting at approximately
11:30 a.m. The facility is
handicapped accessible with
an elevator to take you down to
the lower level. A continental
breakfast of coffee and...will be
served. Hope to see y'all there!
Following our Lodge Meeting,
the SAC will be meeting so don't
forget to stick around!

Saturday, March 21: Our
Prijatelji in Concert with The
(Duquesne) Tamburitzans as
their guest performers. You
won't want to miss this!

Our condolences go out to
the family of Emil Riccio, on
his passing January 26th. May
his soul and the souls of our
recently passed rest in peace.

“We will be known forever by
the tracks we leave.” - Lakota
Proverb

Arlene Boudos/Lodge 32

CFU Lodge 146
Meeting
and Job

Opportunities

VERSAILLES, PA - Lodge
146 of Versailles will be holding
a meeting on Sunday, February
15, at 11 a.m. Lodge members
are encouraged to attend.

Additionally, the lodge is look-
ing to hire a skilled bartender
and part-time janitor. Interested
applicants for either of these
positions may reach out to Beth
Steele at 412-496-5512 or fill out
an application at the club bar.
We are looking for applicants
that are reliable, hardworking,
and take pride in their work.

Rachel Poturich
Recording Secretary
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SEDMA STRANA

Hruatska matica iseljenika slavi 79.
godiSnjicu
ujedinjenja Hrvata

PiSe: Edward W. Pazo/Nacionalni predsjednik

PITTSBURGH, PA - Mi u Nacionalnoj upravi Hrvatske
bratske zajednice Amerike s veseljem prepoznajemo i es-
titamo Hrvatskoj matici iseljenika na postizanju Dijamant-
nog jubileja postojanja organizacije. Osnovana 12. velja¢e
1951. godine s ciljem uspostavljanja suradnje s Hrvatima
koji zive u inozemstvu, Matica ima izuzetan uspjeh u stva-
ranju dugotrajnih veza s organizacijama hrvatskih iseljeni-
ka i oéuvanju hrvatske kulture.

NaSa Zajednica Dbila je
prirodan partner za suradnju s
Maticom jer smo i mi, jednako
kao i oni, vrlo zainteresirani z
a oCuvanje i promoviranje nase
hrvatske bastine i kulture u
iseljenistvu. S naSim vlastitim
korijenima u Sjevernoj Ameri-
ci, koji su uspostavljeni 2. ru-
jna 1894. putem Nacionalne
hrvatske zajednice, Hrvatska
bratska zajednica Amerike s
veseljem je suradivala sa svim
predstavnicima Hrvatske mati-
ce iseljenika od samih poceta-
ka suradnje 1950-ih. Podrucja
zajednic¢kog interesa ukljuciva-
la su, ali nisu bila ograni¢ena
na, hrvatski folklor, tamburasku
glazbu, umjetnost i povijest, pri
¢emu su se odvijale i kulturne
razmjene. Kroz vodstvo naSeg
preminulog nacionalnog preds-
jednika emeritusa Bernarda M.
Luketicha, Hrvatska bratska
zajednica u potpunosti je prih-
vatila misiju izgradnje mostova
suradnje i osiguravanja ouvanja
hrvatskog folklora i bastine.

HBZ je uspjela predstaviti
nasim ¢lanovima brojne hrvatske
folklorne ansamble, glazbenike
i umjetnike kroz ovaj ,kulturni
most” koji je uspostavljen. Uz
stru¢nu pomo¢ kljuénih pred-
stavnika HMI, Hrvatska bratska
zajednica uspjesno je organizira-
la osam omladinskih kulturnih
festivala u glavhom gradu Za-
grebu. Najnoviji dogadaj bio je

kombinirani festival na kojem
su sudjelovali mladi i odrasli
tamburadki ansambli u spek-

takularnom festivalu tamburaske
glazbe ,TAMBURE KROZ GEN-

ERACIJE” u dvorani Lisinski,
kroz dvodnevni koncert 29. i 30.
lipnja 2024.

Zahvaljujemo svakom od

direktora HMI-a koji je blisko
suradivao s nasom Zajednicom i
bili smo vrlo zadovoljni §to smo
upoznali najnoviju osobu imeno-
vanu na ovu vrlo vaznu pozici-
ju, gospodina Zdeslava Milasa.
S direktorom Milasom sastali
smo se tijekom nase posljednje
posjete Hrvatskoj u rujnu 2025.
godine i bili smo zadovoljni Sto
smo mogli razmijeniti informaci-
je o programima od interesa za
HBZ i HMI. Dodatna zahvalnost
uputuje se svim zaposlenicima
Matice koji su vrijedno radili na

tome da nasi programi budu us-
pjesni tijekom proteklih nekoliko
desetlje¢a, ukljuCuju¢i gospodu
Mirjanu Piskulic koja je dugi
niz godina vrlo blisko suradiva-
la s nacionalnim duznosnicima
HBZ-a, ukljuCujuéi i autora ovih
redaka.

Matica je vrlo uspje$no poma-
gala bezbrojnim  tamburaskim
ansamblima tijekom njihovih
turneja po Hrvatskoj i podrucjima
u kojima su Hrvati zivjeli u Bosni
i Hercegovini, Madarskoj i Aus-
triji. Kroz ovo partnerstvo, HBZ
je sa zadovoljstvom docekivala
dobro poznate umjetnike poput
pokojnog lvana Lackovi¢a ,Cro-
ate“, Josipa i lvana Generali¢a te
Josipa Cugov€ana u nas$oj
mati¢noj ustanovi, gdje njiho-
va umjetnicka djela zajedno s
mnogima drugima ostaju izloze-
na kako bi ih nasi ¢lanovi i gosti
mogli razgledati.

Kulturna turneja, koja se
odrzavala godiSnje niz godina,
pruzala je publiku u SAD-u i Ka-
nadi za etablirane hrvatske voka-
Ine soliste/tamburasSke orkestre
poput  pokojnog  Krunoslava
LKice”“ Slabinca i Slavor]skih
Becara, Stjepana JerSeka, Sime
Jovanovca, Vice Vukova, Mirjane
Primorac, Marije Pavkovi¢ i Mar-
te Nikolin. Drugi glazbenici i pje-
vaci stekli su izlozenost i popular-
nost izvan Hrvatske putem nase
turneje. Nasi vrlo dobri prijatelji
Damir Baci¢ i Mia DimSi¢ su ta-
koder bili sudionici, kao i bendovi
poput Gazde, Kas, Dzentelmeni,
Sarmeri, Berde Band, Vranac,
Ravnica, Patria, Djakovacka Zvo-
na i mnogo drugih!

Tijekom Domovinskog rata
suradnja s Maticom se produbila
budu¢i da je HBZ u partnerstvu
s organizatorima sudjelovala u
pruzanju pomo¢i siroadi putem
DORA Zaklade osnovane za
pruzanje pomoc¢i u tim kriticnim
vremenima. Odgovaraju¢i na
ovaj humanitarni projekt, spon-
zorstva HBZ iznosila su ukupno
1,305.77,13 USD kako bi pruzi-
la financijsku podr8ku za 676
siro€adi.

Dotaknuli smo se ovdje malog
dijela rada i postignu¢a Hrvatske
matice iseljenika tijekom njenih
sedamdeset i pet (75) godina
postojanja te priznajemo da su

(Nastavak na 10. strani)
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S generacije na generaciju.

Hrvatska Matica Iseljenika

Iskrene Cestitke povodom
vaSe 75. obljetnice

U znak priznanja i proslave vaseg izvanrednog postignuca u
uspostavljanju dugogodi$njih veza suradnje i prijateljstva s
organizacijama hrvatske emigracije te o¢uvanju hrvatske kulture.

IzraZzavamo duboku zahvalnost svima koji su pridonijeli stvaranju
i njegovanju ove vrijedne poveznice koja sluZi zastiti naSeg
hrvatskog identiteta, povijesti i kulture te promicanju ove vizije

U ime ¢lanstva Hrvatske bratske zajednice Amerike, upucujemo
najbolje zelje za daljnji uspjeh u jacanju ovog vitalnog kulturnog
mosta koji povezuje naSe ¢lanove HBZ-a i hrvatski narod diljem

dijaspore s naSom pradjedovskom i hrvatskom bastinom.

v s
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Edward W. Pazo”
Nacionalni predsjednik

Bernadette M. Luketich-Sikaras
Nacionalna tajnica/blagajnica

Feroi Youll -

Franjo Bertovic
Izvr$ni potpredsjednik

o o,
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Hrvatska dobiva direktnu liniju za New York

Najpovoljnije povratne karte
sada se mogu pronaci za let u
svibnju - nesto vise od 700 eura,
s tim da u srcu sezone cijene
idu gore.

Americki avioprijevoznik
United Airlines najavio je prvu
direktnu liniju izmedu Splita i
New Yorka, koja ¢e prometovati
od prolje¢a do pocetka rujna
ove godine. Leti se tri puta
tjedno, a buduéi da je let bez
presjedanja, traje otprilike 10
sati, §to znacajno umanjuje
uobicajen put do Amerike koji
zna trajati i Citav dan.

Na ovoj Ce ruti letjeti Boeing
767-300ER, koji je prvi redovan
Sirokotrupni zrakoplov koji
prometuje iz Splita prema nekoj
prekooceanskoj destinaciji.

Uz klasi¢nu ekonomsku klasu
putnici mogu odabrati poslovnu,

premium plus i economy plus
kartu.

Najpovoljnije povratne karte
sada se mogu pronaci za let u
svibnju, i to za nesto viSe od 700
eura, s tim da u srcu sezone
cijene znacajno idu gore.

Osim do Splita, UA uvodi
i direktne letove za Bairi,
Glasgow, te Santiago de
Compostelu, Sto je znacajan
iskorak za povezanost SAD-a
s Europom, a cijelu su vijest
objavili na svojim drustvenim
mrezama.

Via Portugal

Za one koji se ovog ljeta
ipak ne planiraju uputiti preko
oceana, stize jo$ jedna zracna
novost. Britanski niskotarifni
prijevoznik EasyJet uvodi
sezonsku direktnu liniju izmedu
Splita i Porta, grada smjeStenog

na krajnjem zapadu Europe,
obali Atlantskog oceana. Letovi
su dvaput tjedno i traju oko tri
sata. Cijene karata kre¢u se od
149 eura, a linija je aktivna do
kraja kolovoza ove godine.

Porto je grad bogate kulturne
i gastronomske ponude, a
posijetitelji mogu uzivati u
autenti¢noj portugalskoj kuhinji

Njihovo najpoznatije jelo je
ono §to se kod nas jede kao
bianco ili brudet, a najcesce
ga sprema baba na Badnjak -
naravno, bakalar, portugalski
bachalau.

Uvodenje ovakvih zra¢nih
linija predstavlja znacajan
iskorak za medunarodnu
povezanost Splita i Citave
Dalmacije te snazan poticaj
razvoju turizma i gospodarstva,
piSe Slobodna Dalmacija.
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Od borbe protiv
drustvenih nepravdi
i politikih nemira do
prezivljavanja opasnosti
od teSkih vremenskih
uvjeta, raSirenih bolesti i
drugih ozbiljnih problema,
opseg onoga s ¢ime se
ljudi suoCavaju svaki dan
je uznemirujuc¢i. Za samo
kratko vrijeme, ohrabruje
osjetiti radost udaljivsi se
od svakodnevnih teSkoca
i tragedija te svjedoditi
uzbudenju XXV Zimskih
olimpijskih igara poznatih
kao Milano Cortina 2026,
koje se trenutno odrzavaju
do 22. veljace. Sam spektakl
otvorenih ceremonija,
zajedno sa simbolikom
Olimpijskog plamena, pruza
osjeCaj ponosa za svoju
naciju i za mlade sportase
koji nastoje donijeti Cast
sv0joj domovini na ovim
Olimpijskim igrama.

Nevjerojatno je prepoznati
da 2.871 sportas iz 92
zemlje sudjeluje na Zimskim
olimpijskim igrama 2026.,
uklju€ujuci impresivnih 232
mlada predstavnika samo
iz Sjedinjenih Americkih
Drzava. Duh natjecanja
tijekom 16 dana olimpijskih
igara Cini da ti krv prostruji

samo pri pomisli na to §to
je svaki sporta$ postigao
samo da bi se kvalificirao
za sudjelovanje u ovim
dogadanjima. Strogi treninzi,
ponavljajuéi rasporedi za
usavrdavanje svojih vjestina,
ogroman napor na njihovim
izdrzljivost da traze izvrsnost
unutar sebe sami, sve su
to zadivljuju¢e osobine
koje su im pomogle da
dosegnu razinu olimpijskog
natjecanja.

Olimpijske vrijednosti
,Cilj promoviranja sporta,
kulture i obrazovanja kako
bi se izgradio bolji, mirniji
svijet” stavlja u fokus ono
§to svaki sportas mora
uzeti u obzir kada trenira
za nastup na svjetskoj
sceni u svojim respektivnim
disciplinama. Svaki sportas
izaziva svoj unutarniji svijet
da uspije, ali istovremeno
poStuje svoje konkurente,
potpuno svjestan da i oni
takoder zele donijeti ¢ast
svojim zemljama, kulturama i
sportu. Strast za izvrsno$¢u
gori u svakom sportasu, ali
svaki istovremeno poStuje
druge na natjecanju, &to
potiCe prijateljstvo i jedinstvo
medu nacijama.

GLAVNI URED

Hrvatske Bratske Zajednice

u Americi

Organizirane 1894. godine

Poruka Olimpijskog kreda
prenosi punu bit igara,
navodedi: ,Najvaznija stvar
na Olimpijskim igrama nije
pobjeda, ve¢ sudjelovanje,
ba$ kao Sto najvaznija stvar
u zivotu nije trijumf, vec
borba. Bitno je ne to Sto
smo pobijedili, ve¢ da smo
se dobro borili.“ Mnogima
bi dobro do$lo da razmisle
0 ovim rije¢ima u vlastitim
zivotima, buduci da teznja
za izvrsnoScu Cesto zaslijepi
prosudbu pojedinaca u
njihovoj osobnoj potrazi
za uspjehom. Ba$ kao &to
olimpijski sportasi pokazuju
osjecaj Casti i medusobnog
postovanja kada se
susretnu i natje€u, postoji
ostvariva ravnoteza koja je
moguca za sve pojedince
koji teze uspjehu u svojim
nastojanjima.

Olimpijski duh ¢asti
pruza vrijedan vodi¢ svima
koji zele ostvariti izvrsnost
u svom podrucju rada,
studija, vjestina ili interesa.
Vazan Cimbenik koji treba
zapamtiti je ¢ast u vlastitim
nastojanjima. Sigurno je
monumentalno postignuce
uspjeti, pa ¢ak i samo
ustrajati kroz osobni izazov.
Ako se uzme u obzir svaki
olimpijac, osvaja¢ medalje
ili ne, osobna radost u
duhu natjecanja zaista je
vrijedna slavlja.

Kako napraviti najbolji restani

Krumpir

Restani krumpir jedno je od
jela koja izgledaju jednostavno,
ali traze malo paznje da bi
savr$eno uspjela. Mnogi misle
da znaju napraviti savrSen
restani krumpir, ali ve¢ina
grijesi u istom detalju. Ako Zelite
napraviti restani krumpir koji ¢e
viti hrskav i so¢an, uz onaj okus
dobro restanog krumpira kakav
prizelikujete, potrudite se izbjeci
tu Cestu pogresku i obratite
paznju na pravilan odabir
krumpira.

Koji krumpir koristiti
zarestanje?

Za najbolji restani krumpir
odaberite stari, brasnasti
krumpir, jer on bolje drzi formu
i nece se raspasti tijekom
kuhanja i pirjanja s lukom.
Uzmete li mladi krumpir, brzo
Ce se raskuhati, dok takozvane
"vo$tane" sorte nakon kuhanja
mogu ostati previSe tvrde

pa se jelo nete spojiti nego
Ce ostavljati dojam salate od
krumpira.

Kako skuhati krumpir za
restanje?

Krumpir skuhajte u kori, jer
na taj nacin nec€e upiti previse
vode. Mnogi se odlu€uju za
precicu pa krumpir kuhaju
oguljen i narezan na ploske, ali
premda na taj nacin skracuju
vrijeme kuhanja, produzuju
vrijeme pirjanja, jer ¢e krumpir
biti previSe vlazan kad se
doda luku.

Ako ga unato¢ nasem
upozorenju odlucite oguliti i
narezati prije kuhanja, potrudite
se odraditi jedan dodatn i korak,
jer jako utjeCe na rezultat. Kad
je krumpir kuhan, ocijedite ga i
vratite u jo$ vruéi lonac u kojem
se kuhao. Ostavite ga nekoliko
minuta da stoji nepokriven, kako
bi ispario viSak vlage.

Kako pravilno restati krumpir?

U idu¢em koraku pripreme

zagrijte svinjsku mast ili ulje,
dodajte nasjeckani luk i pirjajte
ga dok ne dobije zlatnu boju i
lijepo zamiriSe. Zatim ubacite
kuhani krumpir i lagano
protresite teCu ili tavu da se
sastojci povezu. Nemojte ga
previSe mijesati kuhaCom, jer Ce
se previSe raspasti.

Zavr$na faza pripreme
restanog krumpira odnosi se na
zacine, obi¢no slatku mljevenu
papriku i sjeckani svjezi persin.

krumpir bit ¢e savrSena
pratnja odrescima, pecenju ili
kobasicama, a svaka porcija
imat ¢e puni okus i lagano
rastresitu teksturu koju trazite.
Slobodna Dalmacija

jedan od kijucnih R

y

PiSe: Edward W. Pazo/Nacionalni predsjednik

Cesto nam se postavljaju pitanja: ,Kako na$a Zajednica
funkcionira?“ Na$ odgovor je vrlo brz: ,Sasvim dobro“, a
zapravo je toc€niji odgovor ,Vrlo dobro!*

Uspjeh koji postize ili ostvaruje Hrvatska bratska zajednica
Amerike moze se promatrati na dva podrucja. Financijsko
podrucje i fraternalisti¢ko podrucje.

Prvo razmotrimo bratsku stranu naSe Zajednice.
Strukturirana kao organizacija za bratske koristi, HBZ je
bazirana na odsjecima s osiguranicima koji se smatraju
¢lanovima naSe organizacije. Ti se Clanovi mogu pridruziti
Hrvatskoj bratskoj zajednicii zbog svoje zelje za povezivanjem
s organizacijom zajedniCkog etnickog nasljeda, naime
hrvatskog nasljeda. lli nasi ¢lanovi mogu smatrati da su nasi
financijski proizvodi i/ili bratske pogodnosti veoma pozeljni.

Nasa nacionalna uprava ponosi se spoznajom da smo u
vecini ostali vjerni naSim bratstvenim korijenima i ¢asno radili
na oCuvanju i prenoSenju naSe hrvatske bastine kroz niz
kulturnih aktivnosti. Vjerujemo da je HBZ u tom pogledu bez
premca, buduc¢i da imamo preko pedeset (50) omladinskih i
odraslih tamburaskih ansambala koji su povezani s godi$njim
hrvatskim tamburaskim festivalima naSe Zajednice. Osim
toga, nasa velika mreza odsjeka i gnijezda proteze se Sirom
Sjedinjenih Americkih Drzava, Kanade i Hrvatske. Svaka
od ovih pridruzenih lokalnih organizacija pruza ¢lanovima
i sudionicima dogadaja hrvatske kulture i sporta koji se
odrzavaju tijekom godine.

Dok piSemo ovaj predsjedni¢ki €lanak, svjesni smo da
je Skifest HBZ sada zavrSen jer su naS$i ¢lanovi i prijatelji
stigli u Holliday Valley u Zapadnom New Yorku tijekom
vikenda od 6. do 8. veljace. Ovo okupljanje ¢lanova HBZ
obi¢no je pocetni dogadaj u naSem Kalendaru dogadanja i
tijekom godina se pokazalo kao dugovje¢no, jer su se lica
nekih sudionika promijenila zbog 'vremena', no energija i
entuzijazam ostaju prisutni za one koji sudjeluju u slavljenju
nase hrvatske bastine.

Sljede¢i mjeseci od ozujka do srpnja sadrze mnostvo
dodatnih aktivnosti u kojima naS$i ¢lanovi mogu sudjelovati,
a koje organiziraju lokalni Hrvatski domovi ili tamburaski
sastavi, ili na8a Nacionalna uprava. Pregled Zajedni€ara
otkriva viSe ¢lanaka pod naslovom ,Rezervirajte datum* kako
bi se nasi ¢lanovi bolje informirali i mogli planirati sudjelovanje
na tim dogadanjima.

Na nacionalnoj razini radujemo se predstojecem Nacio-
nalnom koSarka8kom turniru koji sponzorira odsjek 320
iz Duquesnea, Pennsylvania, kao i Nacionalnom turniru u
kuglanju koji ¢e se odrzati pod sponzorstvom odsjeka 136,
Lorain, Ohio. Direktor bratskih programa, brat Derek Hohn,
marljivo je radio s ovim dvjema odsjeka kako bi osigurao
uspjedan turnir. Takoder, priznanje upu€ujemo bratu Hohnu
za njegovu odlu¢nost i rad u uspostavljanju No¢i hrvatske
bastine u PNC Parku u Pittsburghu, Pennsylvania, koja ¢e
istaknuti nasu Zajednicu i pomoci u promicanju naSe hrvatske
bastine na 30. svibnja 2026.

Ovaj kratki popis kljuénih bratskih, kulturnih i sportskih
aktivnosti otkriva ,tajnu na8eg uspjeha®, naime zainteresirano
i angazirano ¢lanstvo koje uziva u druzenju koje im omogucuje
Hrvatska bratska zajednica Amerike.

Ova kolumna buduc¢eg predsjednitkog izvjeS¢a sadrzavat
¢e informacije o financijskoj moéi naSe Zajednice; medutim,
ukratko, zadovoljstvo nam je re€i da je Hrvatska bratska
zajednica zavrSila 2025. godinu s priblizno 514 milijuna
dolara imovine pod upravljanjem i rastu¢im bogatstvom
sigurnosti za nase ¢lanstvo, koje se sastoji od viska i dodatnih
rezervnih fondova koji su dosegnuli gotovo 87 milijuna dolara
vrijednosti.

Po nasem miSljenju, ove c¢injenice su jasan dokaz da
¢lanovi i potencijalni ¢lanovi mogu biti utje$ni znajuéi da se
0 njihovom Zivotnom osiguranju i mirovinskim ustedevinama
brine Hrvatska bratska zajednica, zajednica koja mari!
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Zasto slavimo Valentlnovo

Bilo da ga smatrate
komercijalnim praznikom ili
iskrenom proslavom ljubavi,
Valentinovo je dan kada se
sjetimo svih koje volimo. Dan
je posvecen ljubavi i romantici,
slavi se svake godine 14. veljace
diljem svijeta. lako ga mnogi
dozivljavaju kao komercijalizirani
praznik, Valentinovo ima
bogatu povijest, isprepletenu s
drevnim obicajima, kr§¢anskim
legendama i modernim
tradicijama.

Sto je Valentinovo?

Valentinovo je dan kada
slavimo ljubav u svim oblicima -
romanti¢nu ljubav, prijateljstvo,
obiteljsku ljubav. To je prilika da
voljenim osobama pokazemo da
nam je stalo do njih, bilo kroz
male znakove paznje, darove,
romanti¢ne geste ili jednostavno
provodenje kvalitetnog vremena
zajedno. Simboli Valentinova
su: srce, Kupid, crvene ruze,
Cokolade i ljubavne poruke.
Kako je nastalo Valentinovo?

lako danas povezujemo ovaj
dan s ljubavlju i romantikom,
njegovo podrijetlo nije tako
jednostavno. Povjesnicari
su istrazivali razlicite teorije
0 njegovim korijenima, a
najpoznatije su povezane s
drevnim obicajima i kr§¢anskim
legendama. lako su korijeni
Valentinova u drevnom Rimu
(Luperkalija i legende o
svetom Valentinu), tradicija
slavljenja Valentinova kakvu
danas poznajemo razvila se
u Europi tijekom srednjeg
vijeka, posebno u Engleskoj i
Francuskoj. Luperkalija: Drevni
rimski festival

Jedna teorija povezuje
Valentinovo s drevnim rimskim
festivalom Luperkalija, koji se
odrzavao sredinom veljace.
Luperkalija je bila svetkovina
plodnosti i pro€iscenja,

posvetena bogu Faunu i
osnivac¢ima Rima, Romulu

i Remu. Tijekom festivala,
svecenici su zrtvovali Zivotinje,
a mladi¢i su, navodno, birali
imena djevojaka iz kutije, nakon
Cega bi postali parovi tijekom
trajanja festivala. Britannica
navodi da je papa Gelazije I.
krajem 5. stolje¢a zabranio
Luperkaliju, a neki povjesnicari
smatraju da ju je zamijenio
Valentinovom, iako izravna
veza nije ¢vrsto dokazana. Sveti
Valentin: Zastitnik zaljubljenih

Druga, popularnija teorija,
veze Valentinovo uz kr§¢anskog
svecenika Valentina, koji je zivio
u Rimu u 3. stolje¢u. Postoji
nekoliko legendi o svetom
Valentinu, a naj¢e$¢a kaze da
je potajno vjencavao parove
unato€ zabrani cara Klaudija Il.,
koji je smatrao da su neozenjeni
muskarci bolji vojnici. Zbog
toga je Valentin bio zatvoren i
pogubljen 14. veljace.

Druga legenda kaze da je
Valentin, dok je bio u zatvoru,
vratio vid slijepoj kéeri svog
tamnicara i prije pogubljenja joj
poslao pismo potpisano "Tvoj
Valentin". Bez obzira na to jesu
li ovo legende toc¢ne ili nisu,
sveti Valentin postao je simbol
ljubavi i za&titnik zaljubljenih.
Srednjovjekovna tradicijai

Geoffrey Chaucer
Valentinovo se kao dan

romanti¢ne ljubavi pocelo
povezivati tek u srednjem
vijeku. Engleski pjesnik
Geoffrey Chaucer u svom djelu
"Parliament of Fowls" (1382.)
prvi put spominje Valentinovo
kao dan kada ptice biraju svoje
partnere, $to se poklapalo s
vjerovanjem da sezona parenja
ptica poc€inje sredinom veljace.
Kako je nastalo Valentinovo u

Hrvatskoj?
Valentinovo se u Hrvatskoj

pocelo Sire slaviti tek u novije
vrijeme, tijekom 1990-ih godina,
pod utjecajem zapadne,
posebice americtke, kulture. lako
nije dio tradicionalne hrvatske
bastine, Valentinovo je brzo
steklo popularnost, prvenstveno
medu mladom populacijom.
Danas se Valentinovo u
Hrvatskoj obiljezava na sli¢an
nacin kao i u drugim zemljama:
razmjenom darova (cvijeca,
¢okolade, nakita), romanti¢nim
veCerama, izlascima i drugim
izrazima ljubavi.

Postoje i neki stari hrvatski
obi¢aji vezani uz Svetog
Valentina, ali se ne odnose na
romantiku.

Na primjer, u Medimurju je
postojala tradicija da se na dan
Svetog Valentina djeci ostavljaju
peciva u obliku ptica u dvoristu,
uz objasnjenje da je to dan kada
ptice imaju svadbu, odnosno
da se "ftiCeki zeniju". Takoder,
na istarskom i kvarnerskom
podrudju postoji poslovica:
"Sveti Valentin, na svakom trnu
je pir." Ova izreka sugerira da
se na Svetog Valentina ptice
pocinju pariti, $to je povezano s
vjerovanjima o poCetku sezone
parenja ptica.

NET.HR

HRUATSKA
BRATSKA
LAJEDNICA

Garantira vasu zastitu.

Pruza svojim ¢lanovima

konkurentne proizvode
Zivotnog osiguranja i anuiteta

te bratske pogodnosti.
STALNI PLANOVI ZIVOTNOG

OSIGURANJA
Plan zivotnog osiguranja s
jednom premijom.
Obi¢ni plan zivotnog
osiguranja.

Plan zivotnog osiguranja na
10 godina uplacdivanja.
Plan Zivotnog osiguranja na
20 godina uplacivanja.
PLANOVI PRIVREMENOG
ZIVOTNOG OSIGURANJA
Plan na 10 godina s fiksnom
premijom.

Plan na 20 godina.
Plan djecjeg osiguranja do
navrSene 25. godine.
Proizvode Anuiteta/IRA.
BRATSKE POGODNOSTI
KOJE NUDI HBZ
Zaklada za stipendije, Inc.
Kulturne aktivnosti.
Sportski programi.
Besplatne publikacije.

Godisnja konferencija
organizacije Cetiri kotara

FOUR COUNTIES, PA
— Organizacija Ujedinjenih
odsjeka HBZ u kotarima
Fayette, Greene, Washington
i Westmoreland odrzava
svoju godisnju konferenciju u
nedjelju, 1. oZujka ove godine.
Domacin konferencije je
dru$tvo ,Bratstvo® odsjek 194.
u Monessenu. Sastanak ¢e se
odrzati u dvorani Boulevard
Event Hall, 221 Parente Blvd.,
Monessen, PA 15062.

Nadzorni odbor sastat ¢e
se u 1sat poslije podne kako
bi pregledao sve financijske
raune, nakon ¢ega slijedi op€i
sastanak koji po€inje u 2 sata
poslije podne. Svi zainteresirani
¢lanovi povezani s naSom
organizacijom su dobrodosli;
medutim, pravo glasa imaju
samo Cetiri (4) delegata nasih
sjedinjenih odsjeka.

Razmatranje na ovom
sastanku uklju€uju: razmatranje
i odobrenje Zapisnika s godi$nje
konferencije 2025.; financijska
izvjesca; Piknik Zajedni¢arskog
dana dana 2026.; odabir
Fraternalista godine / proslava
50-godisnjih ¢lanova; i izbor
odbornika. Nakon sastanka,
¢lanovi odsjeka 194 posluzivat
Ce obrok.

Nadamo se da ¢e svaki od
nasih odsjeka poslati delegaciju
na ovaj vazan sastanak i da ¢e
nase odsjec¢ne ¢lanove poticati
da aktivno sudjeluju u radu
nasih Ujedinjenih odsjeka.

Takoder zelimo zahvaliti
svim ¢lanovima i prijateljima
HBZ-a koji su prisustvovali
proslavi Fraternalista godine i
proslavi 50-godiSnjih ¢lanova,
koja je odrzana u nedjelju, 2.
studenoga 2025. u Hrvatskom

domu odsjeka 354 u Cokeburgu,
PA. Tu smo odali poc¢ast
vrijednoj skupini fraternalista
iz odsjeka 354 i prepoznali
¢lanove s 50 godina ¢lanstva
iz svih Ujedinjenih odsjeka

u Cetiri kotara. Posluzena je
prekrasna hrana, a zabavu je
osigurao Orkestar Radost. Bilo
je to prikladno i nezaboravno
dogadanje.

Jo§ jednom Cestitamo
Fraternalistima godine 2025.
Marylou Pohlot, Daveu Jonesu,
Danu Flintu, Marku Kochisu
i Dereku Hohnu. Veselimo
se §to cemo vidjeti mnoge
predstavnike nasih odsjeka
na Godi$njoj konferenciji i
podsjecamo vas da se ukljucite
u nas tjedni radijski program
LHrvatski sat“ svake nedjelje
na WEDO 810 AM od 11 ujutro
do 12:30 poslije podne, kojeg
podrzavaju na$i Ujedinjeni
odsjeci. Svi ste nam dobrodosli!
Bernadette M. Luketich-Sikaras

Predsjednica
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Poruka iz ureda izvr$nog potpredsjednika
FRANJE BERTOVICA

POD POVECALOM
OSIGURANIE OTPLACENO

U 10 GODINA

Pazec¢i da su vasi najmiliji dobro zasti¢eni je najvaznija stvar u
vasem Zivotu koju &inite. Zato uginite to odmah! Sto je osoba mlada
to su cijene nize. Va$a Zivotna dob je jedan od faktora koji utjeCe na
cijenu.

Zivotno osiguranje Otplaéeno u 10 godina je stalni plan Zivotnog
osiguranja s predvidenim dividendama i rastom gotovinske
vrijednosti. Premijske uplate traju 10 godina.

Specijalna ponuda HBZ-a na Osiguranje otplaceno u 10 9.
B $25,000 zivotnog osiguranja, u prvoj godini premija je $250,
za starosnu dob od 0 do 25.

W i, za $5,000 do $10,000 osiguranja, u prvoj godini premija je
$100, za Zivotnu dob od 0 do 50.

B |, za $5,000 zivotnog osiguranja, u prvoj godini premija je
takoder $100 za osobe od 51 do 70 godina.

B Druge, ili slijedete godine standardne premije se primjenjuju.

B Standardne odredbe ¢e se primjenjivati kod razmatranja i
odobrenja police osiguranja.

Akcijska ponuda HBZ-a vrijedi do travnja ove godine. Ovo je dois-
ta pogodna prilika da se osobno osigurate i osigurate ¢lanove svoje

obitelji. Ako ste ve¢ ¢lan Zajednice razmotrite

NiZe objavljena tablica cijena je za muskarac, nepus$ace na $1,000.

MUSKARAC NEPUSAG MUSKARAC PUSAE

God. $5,000- $10,000- $25,000- $100,000- | God. $5,000- $10,000- $25,000- $100,000-
izdanja $9,099 $24,999 $99,999 $125,000 | izdanja $9,999 $24,999 $99,999 $125,000
0 2318 1671 1381 1273 | 0

T 2350 1708 1417  13.09

2 2383 1735 1454 1346 | 2

3 2417 1767 1492 1384 | 3

4 2451 1801 1531 1423 | 4

5 248 1835 1570 1462 | 5

6 2528 1875 1615 1507 | 6

7 27 1917 1661 1552 | 7

8 2615 1959 1708 1599 | 8

9 260 2002 1756 1648 | 9

10 2705 2046 1805 1697 | 10

T 2755 2094 1857 1749 | 1f

12 2806 2143 1910 1801 | 12

13 2858 21.94 1965 1856 | 13

4 2911 2245 2021 1912 | 14

15 2964 2297 2079 1970 | 15

16 3033 2323 2144 2009 | 16 3119 2418 2227  21.00
17 31038 2349 2212 2049 | 17 3281 2545 2387 2240
18 3175 2376 2282 2089 | 18 3452 2679 2557 2389
19 3248 2403 2354 2131 | 19 3632 2819 2740 2548
20 3323 2430 2429 2173 | "20 3821 2968 2937 2718
21 3381 2489 2463 2232 | 21 3901 3049 30.14  27.96
2 3439 2549 2499 2293 | 22 3982 3134 3093  28.77
23 3499 2611 2535 2355 | 23 4064 3220 3174 2960
24 3559 2674 2571 2419 | "24 4148 3309 3257 3045
25 321 2739 2608 2485 | 25 4235 3400 3342 3133
26 3692 2813 2677 2555 | 26 4328 3497 3378 3192
21 3766 2888 2747 2628 | 27 4424 3597 3413 3252
28 3840 2966 2819 2703 | 28 4523 3699 3449 3313
29 3917 3045 2894 2780 | 29 4623 3804 3486  33.75
30 3994 3127 2970 2860 | 30 4725 3912 3523 3439
31 4080 3214 3069 2942 | 31 4834 4025 3679 3522
32 4168 3304 3171 3027 | 32 4945 4140 3842 3607
33 4257 3397 3277 3114 | "33 5059 4258 4013 3695
34 4348 3492 3386 3204 | 3¢ 5175 4380 4191 3785
35 4441 3580 3500 3296 | 35 5294 4505 4376  38.76
3% 4542 3693 3596 3392 | 36 5421 4636 4445 3959
37 4644 3799 3695 3491 | "37 5551 4771 4514 4044
38 4749 3908 3797 3593 | 38 5684 4910 4584 4130
39 4857 4021 3902 3697 | 39 5820 5053 4655 4218
40 4966 4137 4010 3805 | 40 5960 5200 4728  43.09

(Nastavak na 11. strani)

Konzularni dani u Pitttshurghu
i Clevelandu

WASHINGTON, DC - Veleposlanstvo Republike Hrvatske iz
Washingtona odrzat ¢e konzularne dane u Pittsburgh-u u pros-
torijama Hrvatske bratske zajednice, na adresi 100 Delaney Drive,
Pittsburgh, PA 15235, u vremenu od 10 sati ujutro do 4 sata pos-
lije podne (uz prethodni dogovor termina) na sljedete datume:
12. ozujka; 9. travnja; 14. svibnja; 11. lipnja.

Konzularni dani u Eastlake-u, Ohio odrzat ¢e se u prostorijama
hrvatskog doma "Kardinal Alojzije Stepinac" na adresi 34900
Lakeshore Blvd, Eastlake, OH 44095, u vremenu od 9 sati ujtro do
4 sata poslije podne (uz prethodni dogovor termina) na sljedece
datume: ; 13. ozujka; 10. travnja; 15. svibnja; 12. Lipnja.

VAZNA OBAVIJEST: Potrebno je unaprijed zakazati termin i
to putem adrese elektroniCke poste: crocons.washington@mvep.
hr ili nazvati na +1-202-588-5899, ku¢ni 2. Uz zahtjev za sastanak,
potrebno je navesti vrstu usluge koja se zahtjeva i kontakt podatke
(ime i prezime, broj telefona). Veleposlanstvo Republike Hrvatske u
Washingtonu odreduje vrijeme termina po redu zaprimanja zahtjeva
i prema dostupnosti istih.

Mihovil Pazin/VRH
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DEATHS REPORTED

FROM JANUARY 20 TO FEBRUARY 2, 2026

1 Jan M. Comport, Il .....
13 Vilma L. Belsak...........
13 Helen G. Lescanec.....
183 Maryann Seiders ........
32 Joseph Rihtar .............
32  Walter Zelenika...........
66 Carol A. Kopsic...........
66 Michael A. Svitesic .....
84 Mary M. Yelich............

126 Violet KusiCh......cocoeiiviiiiiiiieeee, Farrell, PA
126 Sally L. Schrauder ... Farrell, PA
170 Linda D. Price....ccoooviiiiiiiiicieeeceeean Merrillville, IN
248  Carolyn BUrke...........eevveevieniieniiiiien, Clairton, PA
351  AQNes IVanoviC .........eeuveiveeiiiiiiiiiiiien Detroit, Ml
530 Darinka LUuCiC......coceuvvvvneeiieennnen. St. Thomas, ON, CAN
570 Patricia A. Lanzalotta..........ccccoeveeveennn.n. Brewster, OH
776  Elsie F.Vular.......ccooooiiiiiiiiiicee, Canfield, OH
995 Ivanka J. Brekalo ........ccocovviiiiiiiiiiinnnls Cleveland, OH
1959 RobertBezjaK.......cooooivviiiiiiiiiieiiiei, Greenfield, WI
1994  Joseph R. Jaklich ... Milwaukee, WI
EENE

.......................... Pittsburgh, PA
.............................. Steelton, PA
.............................. Steelton, PA
.............................. Steelton, PA
............................... Chicago, IL
............................... Chicago, IL
...................... Youngstown, OH
........................ Yongstown, OH
.......................... Anaconda, MT

Sto je fasnik?

Fasnik, mesopust ili poklade
vrijeme je prije korizme u
kojem se organiziraju karnevali,
kostimski plesovi i plesovi pod
maskama. U 2026. godini,
fadnik ¢e se odrzati u utorak 17.
veljace.

Medutim, karnevali obi¢no
pocinju od 10 do 40 dana
ranije, ovisno o tome gdje se
odrzavaju. Nakon fasnika, dolazi
doba korizme, koja je razdoblje
od Cetrdeset dana prije Uskrsa
u kojem se vjernici pripreme
za Uskrs uz odricanje od nekih
stvari ili aktivnosti. Korizma
je period molitve, pokore i
duhovnog obnove, a obi¢no se

poc€inje s pokorenom Nedjeljom
i traje do Uskrsa.

FaSnik obicaji

Tradicionalni karnevalski
rituali i obi€aji nastavili su
postojati u ruralnim podrucjima.
U gradovima se organiziraju
kostimirane zabave prije
pokladnog utorka, mastovitih
dogadaja u kojima se odrasli
i djeca oblace u najrazlicitije
kostime za maSkare.

Fasnik je jedna od veselijih
feSta u godini, ona nas potice
da smo za vrijeme slavlja
netko drugi a svi znamo da je
kao netko drugi najlakSe raditi

(Nastavak sa 7. strane)

njezini napori bili Siri kroz part-
nerstva i suradnju s mnogim dru-
gim hrvatskim organizacijama
diliem dijaspore. Nakon naseg
uvoda, ovdje sa zadovoljstvom
predstavljamo skra¢enu povijest
Hrvatske matice iseljenika kako
je pronadena na njihovoj inter-
netskoj stranici.

Jo§ jednom cCestitamo sadasn-
jim i bivS§im pojedincima koji ¢ine
Hrvatsku maticu iseljenika te im
upuéujemo najbolje zelje i molitve
za njihov daljnji uspjeh. Uspjeh koji
Ce Koristiti naSem hrvatskom naro-
du na nebrojene nacine dok sluzi
vrlo vaznoj svrsi ujedinjenja naseg
hrvatskog naroda Sirom dijaspore.
POVLIEST

Hrvatska matica iseljenika
utemeljena je 1951. godine. Os-
nivaCka skupstina Matice iselje-
nika Hrvatske, koja danas nosi
ime Hrvatska matica iseljenika,
odrzana je u Zagrebu 12. veljace
1951. godine.

Poku$aj da se poslije rata
potakne iseljeniStvo na masovni
povratak neslavno je propao pot-
kraj 1940-ih. Napustanjem poli-
tike masovnoga povratka, vlast
se okrecCe institucionalnome ob-
liku suradnje s iseljeniStvom koji
je zamislien s pomoc€u repub-
lickih organizacija, tzv. matica is-
elienika, koje se osim u Zagrebu

tijekom 1950-ih osnivaju i u dru-
gim republi¢kim sredistima SFRJ
tako da uz MIH imamo Maticu
iseljenika Slovenije, Makedonije,
Srbije te Bosne i Hercegovine.

PODJELA ISELIENISTUA
Prema nacelima jugo-
slavenskoga rezima i Matica

iseljenika Hrvatske trebala je
uspostaviti suradnju na kultur-
no-prosvjetnom polju s udru-
gama iseljenika s prostora Hr-
vatske sklonih novoj Jugoslaviji
i komunistiCkome rezimu. Time
je zaCeta podjela hrvatskog is-
eljeniSstva na podobno/prijatel-
jsko i nepodobno/neprijateljsko,
koja je pratila politiku i djelokrug
MIH-a, uz blaga odstupanja, sve
do pada komunisti¢koga rezima.
Za prvog predsjednika MIH-a
izabran je dr. Zlatan Sremec
iz GradiSta pokraj Zupanje.
Prvih nekoliko godina ova in-
stitucija, koja je osnovana kao
skulturno-prosvjetno drustvo s
namjerom odrzavanja kulturnih
i prijateljskih veza izmedu isel-
jeniStva i domovine®, bavila se
uglavnom organiziranjem pojed-
inih gostovanja kulturnih drusta-
va iz Hrvatske i gostovanja is-
eljenickih skupina, a odredenu
pozornost posvecivala je i skrbi
o povratku iseljenika. Matica
iseljenika Hrvatske razvila je iz-
davacku djelatnost i ve¢ potkraj
1951. pokrenut je Casopis Mati-
ca, koji se ustalio kao mjesecnik,
a 1955. pokrenuta je godiSnja
publikacija Iseljenic¢ki kalendar.

SURADNIA S HBZ-om
Matica je najlakSe uspostavl-

jala suradnju s organizacijama
starijeg iseljenistva, tj. drugim
i tre¢im naraStajem hrvatskih
useljenika, u drzavama pobjedni-
cama u Drugome svjetskom ratu
koje su podupirale partizanski
pokret. Tu se Hrvatska bratska
zajednica (HBZ) u Americi, hr-
vatska iseljeni¢ka organizacija s
najbrojnijim ¢lanstvom, namet-
nula kao glavni partner Matici u
radu s iseljenistvom. Njihovi ¢la-
novi, ameri¢ki drzavljani rodeni u
SAD-u, koji tada ve¢ slabo gov-
ore hrvatski, trazili su suradnju
sa zemljom svojih predaka zbog
nostalgije za ,starim krajem*,
ponajprije uz folklor, tamburasku
glazbu te turisticke posjete i
koncertne turneje, izbjegavajuci
pritom vjeSto ideoloSko-politiCke
teme. Ta suradnja se intenzivira-
la jer je bila obostrano korisna.
HBZ, ali i niz drugih isel-
jeniCkih organizacija, uglavnom
s jugoslavenskim ili regional-
nim (dalmatinskim, istarskim...)
predznakom, iz obiju Amerika,
Australije, Novoga Zelanda...,
predstavljale su bazu s kojom je
tadasSnja Matica razvijala svoje
djelovanje. Jezi¢ni, tambura$ki
i folklorni teCajevi u organizaciji
MIH-a, proslave Iseljeni¢koga
tjedna svake godine i mjesecnik
Matica tijekom 1950-ih godina
znacajno su pridonijeli popu-
larizaciji rada MIH-a u zemlji i
inozemstvu. ,Turneje Matice
iseljenika postale su novi oblik
jugoslavenskog turizma”, izjavio
je 1962. na tiskovnoj konferenci-
(Nastavak na 11. strani)

vragolarije. Tih dana djeca se
kostimiraju u razne heroje,
likove iz bajki te pjevaju pred
ku¢ama drugih ljudi razne
prigodne pjesme i traze nesto
zauzvrat.

Na pokladni utorak glavni
lik tradicionalnih dogadaja je
umjetna lutka izradena od slame
i stare odjece. U Hrvatskoj se
ova lutka zove Fadnik, Krnjo,
Pust...

Fasnik simbolizira sve ruzno,
negativno i neugodno $to se
dogodilo ljudima u posljednjih
godinu dana. Uobicajeno je
spaljivanje Fasnika i simboli¢no
uniStavanje zla.

Pokladni utorak je posljedniji
dan prije Pepelnice, odnosno
Ciste srijede, koja oznacava
kraj faSista i poCetak korizme.

Darinka Luci¢

ST. THOMAS, ON - Odsjek 530 ,Ogulin®
Hrvatske bratske zajednice s dubokom Zalo$¢u
objavljuje smrt viSegodiSnjeg ¢lana, sestre
Darinke Luci¢ iz Mississauge, u Ontariju.
Pokojnica je zatvorila svoje umorne o€i 8.
sijeCnja 2026. u 93. godini zivota. Nakon mise
zadu$nice, sluzene u Crkvi hrvatskih muc€enika u
Mississaugi, pokopana je u mjesnom gradskom
grobliju The Assumption Catholic Cemetary
(6933 Tomken Rd.,) 15. sijeCnja 2026.

Rodila se je u Sipovagi, u Hercegovini a kao
dijete doselila se u Babinu Gredu, u Slavoniji

s roditeljima Anicom i Nikolom Vukojevi¢. Tako je na iseljenicki
put zakoracila jo$ u vrlo ranoj mladosti. U Babinoj Gredi upoznala
je Marka Luci¢a s kojim je stupila u brak te porodila troje djece:
Marijana, Anu i Ruzicu. S njima se je doselila u Kanadu, listopada
1974. radi boljeg zivota i obiteljskog okupa. To obiteljsko okupljanje i
ozracje bilo joj je zivotna vodilja, radost i draga briga do konca zivota.
Rado je okupljala i posjecivala obiteljske ¢lanove i rodbinu. Uzivala
je u pripremi hrvatskih specijaliteta a palacinke i pogaca bile su
vrhunske. Znala je to sva rodbina i prijatelji s kojima ih je rado ¢astila.

Na vjecni pocinak prije nje preselili su se roditelji Nikola i Anica,
suprug Marko, brata Antun (Tunja), Mirko (Mirka) i Ivan (I¢a)
Vukojevi¢. Iza sebe ostavlja sestre: Katicu, Dragicu, i Ruzicu u
Kanadi te Veroniku u Hrvatskoj. Ostavlja 5. unuc¢adi: Michelle, Mark,
Marijan, Melissa i Mirella te 5. praunu€adi - Lucas, Liam, Jacob,
Sierra i Nikolas. Sve ih je neizmjerno voljela.

U ime ¢lanova i odbornika odsjeka 530 HBZ-a upucujemo duboku
sucut Marijanu, Ani i Ruzici te rodbini i prijateljima. Pokojnici Darinki
Luci¢ zahvaljujemo za sva dobrocinstva! Uvijek je na odsjecne
aktivnosti dolazila s darom u ruci! Neka joj je vie€na slava i mir Boz;ji!

Franjo Bertovi¢/predsjednik

NAD KANADOM
BIJELI GOLUBOVI LETE

Pahuljice snijega, njezno svake
zime
Leprsaju s vjetrom, koji Cipku
plete
Priroda ljepotom piSe Bozje ime
| srcu mi Sapce; Tl SI BOZJE
DJETE!
Kanada se uvijek za MIR
zauzima
| Cuvare Salje, gdje god to
zatreba
Blagoslov Bozji, zaziva nad
svima
Spasitelj, PRINC MIRA,
Prosiplje ga s NEBA
A kad zima mine
| kada zazvone
Ispod hladog snijega
Prve visibabe
Srca zbog miline
Slusajuc tisine
Prisjete se svega
Stide se Barabe
Neka nadim nebom
Golubovi lete
Svijet neka primi
Mir, ljubav, dobrotu
Da smo DJECA BOZJA
Svi neka se sjete
Boga neka slave u svakom
zivotu!
Darinka D.H. Sminti¢
Odsjek 515, Toronto

Fasnik je idealno vrijeme
za razgovor sa svojom djecom
o njihovim strahovima. Imat
¢ete taj razgovor u sigurnom
okruzenju u vaSem domu, u
vrijeme kada mozete lijeCiti
dijete bez prepreka, zurbe ili
nepredvidenih dogadaja. Neka
razgovor traje sve dok dijete
treba, a tijekom razgovora
pitajte ga kako se zove njegova
tieskoba, neka ga opise i kaze
§to je tako stradno o njemu.

Svojim ponasanjem i
porukama pomozite mu da se
ojac¢a u odnosu na ono §to ga
pladi i da smaniji i nadvlada
svoju tjeskobu snagom vaseg
znanja i podr8ke. U vrtitu,
tijekom faSista,
formiraju se kutije za
oblikovanje, djeca
donose razne maske
za maskenbal i
kostime za maskare,
koje zatim stavljaju i
postaju druga osoba.

Razlicite maske
proizvode se
razli¢itim tehnikama
i materijalima.
Predstavljeni
su umjetnic¢ki tekstovi o
maskarama, u kojima ljudi
pjevaju i pleSu na temu plesa
maskarada. Razvija se znanje o
popularnim obi¢ajima i znacenju
Fa$nika. To je vrijeme izmedu
Sala, zabave i sreCe.

Sto se jede za faSnik?
U Hrvatskoj, neka od

narodnih jela koja se obi¢no
jedu tijekom fasnika su:

FaSirana govedina: slicno
kao i janjetina, govedina se
przi u tavi i zatim se nasjecka
i pomijeda s jajima, gljivama,
lukom i zaginima. Ovo jelo
se obi¢no jede s krumpirom i
kupusom.

Fas$irana janjetina: janjetina
se przi u tavi i zatim se sitno
nasjecka i pomije8a s jajima,
gliivama, lukom i zac¢inima. Ovo
jelo se obi¢no jede s krumpirom
i kupusom.

Fritaja: ovo je slatka pita koja
se priprema od tijesta i nadjeva
od jabuka, Sljiva ili drugog voca.

Pernice: ovo su slatke
kolaci¢e koji se obi¢no peku u
obliku srca ili drugih simbola
ljubavi i dobrote. Pernice se
obi¢no ukrasavaju Sec¢ernim
posipom ili ¢okoladnim
glazurom.

Fritule: ovo su slatke krofne
koje se obi¢no peku u obliku
krugova i ukraSavaju Se¢ernim
posipom ili ¢okoladnom
glazurom.

Knedle sa $ljivama: ovo
su kuglice od tijesta koje se
ispunjavaju Sljivama i kuhaju u
vodi. Knedle se obi¢no jedu s

—

mlijekom ili Secerom.

Krafne: Krafne se
pripremaju od tijesta koje se
mijesi s kvascem, mlijekom
i Zumanjcima te se uvaljau
kolaci¢e i przi u tavi s uljem ili
maslacem. Tijekom pecenja,
krafne se mogu nadopuniti
razli¢itim nadjevima, poput
marmelade, ¢okolade ili
¢okoladnog nugata.

Krafne se obi¢no jedu s
mlijekom ili kavom i mogu se
pripremiti u razli¢itim okusima,
poput vanilije, Cokolade ili
limuna.

Ovi su samo neki primjeri
narodnih jela koja se obi¢no
jedu tijekom fasnika u Hrvatskoj.
Postoji mnogo razli€itih jela
koja se pripremaju tijekom
ovog slavlja, a mnoga od njih
se razlikuju ovisno o regiji i
obiteljskim tradicijama.

Dobra hrana



(Nastavak sa 10. strane)

ji u povodu Iseljenickoga tjedna
Vicko Krstulovi¢, tadasnji preds-
jednik Matice.

Matica se pocela ustrojava-
ti i regionalno - imala je svoje
kotarske odbore, od kojih su
najaktivniji bili u Puli, Splitu, Rije-
ci i Makarskoj. Od 1961. prelazi
se na organiziranje opcinskih
odbora kao pogodnije forme
rada.

GRADISCANSKI HRUATI

Osim s klasi¢énim preko-
morskim iseljenistvom, Mat-
ica je uspostavila sredinom
1950-ih i suradnju s prvom hr-
vatskom manjinom. Rije¢ je o
gradiS¢anskim Hrvatima u Aus-
triji. To je bilo moguce nakon
dono$enja Austrijskoga drzav-
nog ugovora 1955. koji jamdi
manjinska prava gradiS¢anskim
Hrvatima (i koruskim Slovenci-
ma) i nakon povlacenja Sov-
jetske vojske iz istocne Austrije i
Gradisca, koje je tada uslijedilo.
MIH u Hrvatsku dovodi skupine
gradis¢anskohrvatskih  ucitelja,
kulturnih djelatnika i studenata
na usavrSavanje jezika.

Pocetkom 1960-ih godina
MIH djelomi¢no liberalizira svoju
politiku u namjeri da djelovanje
proSiri na sto veéi broj nasih is-
eljenika, da potakne interes za
posjet ,starome kraju”, a ujedno
oslabi negativhu propagandu
politicke emigracije jer ,kad isel-
jenici vide kako sve ovdje izgle-
da, oni su najbolji propagatori
istine i po povratku kuc¢i najbolji
tumacdi jugoslavenske stvarno-
sti”. Nova proSirena koncepcija
rada MIH-a obuhvatila je, kako
se u programu izri¢ito navodi, i
s,amnestiranu emigraciju®.

Kruna dotadadnjeg djelo-
vanja MIH-a bila je otvorenje
novog Doma iseljenika u Za-
grebu, atraktivne i prostrane
zgrade koju su dijelom finan-
cirali iseljenici, u ozujku 1964.
godine. Istodobno je za novog
predsjednika izabran bivsi omil-
jeni zagrebacki gradonacelnik
Vecteslav Holjevac. ,Dom isel-
jenika u Zagrebu izraz je naSe
ljubavi, osjeCaja i zahvalnosti
onima koji su u tudem svijetu
pokazali i dokazali, a i danas
to potvrduju, da su pripadnici
jednoga hrabrog i ¢estitog naro-
da”, pisao je Casopis Matica
u povodu otvorenja Doma iselje-
nika. lzgradnjom novog sjedista
MIH-a, gdje se i danas nala-
ze Mati¢ini uredi, ostvareni su

tehniCki i prostorni preduvjeti
za proSirenje i poboljSanje
djelatnosti. Tada je Matica i

kadrovski ojacala te imala 25
zaposlenika.
HOLIEVAG | TUDMAN U MATICI

U predsjednistvu MIH-a dje-
luju istaknuti intelektualci, medu
kojima je bio i povjesnictar dr.
Franjo Tudman, koji je prvi put
boravio medu naSim iseljenist-
vom u SAD-u 1966. godine. S
druge strane, mjesecnik Matica,
pod uredniStvom novinara Danila
Covita dozivljava, izgledom i
sadrzajem, svoje najplodnije
razdoblje dotad. Zatim, Povijesni
odjel MIH-a prerasta u Zavod za
migracije i narodnosti. Veceslav
Holjevac objavio je 1967. knjigu
Hrvati izvan domovine, kojom je
kao predsjednik MIH-a polozio
temelj Mati¢inu djelovanju na
promicanju znanstvenoga pris-
tupa problematici hrvatskog isel-
jenistva i hrvatskih manjina.

U drugoj polovici 1960-ih
komunistiCki rezim sve oStrije

kritizira odredene ,nacionalis-
ticke pojave” u MIH-u. Zbog svo-
ga plodonosnog i ,prekomjer-
no“ domoljubnog rada Veceslav
Holjevac morao je oti¢i 1968. iz
MIH-a. Nakon sloma Hrvatskog
proljeCa 1971. i represije protiv
nositelja hrvatskoga nacionalnog
pokreta zavladala je u Hrvatskoj,
pa tako i u MIH-u, apatija, strah
i ve¢ znakovita ,hrvatska Sutn-
ja“. Mnogi prolje€ari traze spas

u emigraciji.

Tijekom 1970-ih i 80-ih
godina, kad se na c¢elu MIH-a
izredalo nekoliko predsjedni-

ka: dr. Oleg Mandi¢ (1970. -
1978.), Vanja Vranjican (1978.
- 1985.) i Stjepan Blazekovi¢
(1985. - 1990.), Matica iseljenika
Hrvatske nastavlja plodnu surad-
nju s HBZ-om i njenim legend-
arnim predsjednikom Bernardom
Luketichem. Kruna suradnje
su Tambura8ki festivali HBZ-a
u Zagrebu 1976., 1981. i 1986.
uz sudjelovanje tisu¢a c¢lanova
HBZ-a iz SAD-a i Kanade. Tada
se i sa svim hrvatskim manjina-
ma uspostavljaju prvi kontakti i
suradnja, s moliskim Hrvatima
u ltaliji ali i sa ostalim hrvatskim
manjinama u Isto¢nom bloku,
u Madarskoj, Cehoslovackoj i
Rumunijskoj.
»NA PRIVREMENOM RADU“
Cinjenica da je od sredine
1960-ih zemlju napustilo na
stotine tisu¢a Hrvata u potrazi
za poslom, koji se tada prema
sluzbenoj terminologiji nalaze
»na privremenom radu u inozem-
stvu®, nije ni MIH mogao ostaviti
ravnodu$nim. Za njih MIH orga-
nizira, zajedno s jugoslavenskim
diplomatsko-konzularnim pred-
stavnistvima i ,jugo-klubovima“,
koncertne turneje popularnih
pjevata narodne i zabavne
glazbe. No, to novo hrvatsko
iseljenistvo, popularne gastar-
bajtere, okupljaju ponajvise hr-
vatske katolicke misije, koje u
organizaciji Hrvatske inozemne
pastve niCu posvuda gdje se
nalaze vete hrvatske zajednice.
Izbijanje dugotrajne gospo-
darske krize poslije Titove smr-
ti i popustanje politicke stege u
drugoj polovici 1980-ih godina
najavili su nove perspektive i za
MIH. Sve viSe se javno govorilo
i pisalo o tome da iseljenistvo i
domovina imaju zajednicki znan-
stveni i umjetni¢ki interes, da
postoji pisana rije€ i izvan kruga
domovinske knjizevnosti i sli¢no.
Posljednjih godina socijalisti¢ke
Hrvatske doslo je i do integracije
Centra za istrazivanje migracija i
narodnosti iz 1984. i Zavoda za
migracije i narodnosti pri MIH-u
u Institutu za migracije i narod-
nosti, koji pod tim imenom pos-
toji od 1987. godine.
POLITICKI EMIGRANTI NA GELU HMI
Pobjedom HDZ-a na prvim
viSestranackim izborima u
Hrvatskoj 1990. dotada$nji
predsjednik Matice Blazekov-
ic dao je ostavku i povukao
se s funkcije. Prvi ravnatelj u
demokratskoj Hrvatskoj postaje
Boris Maruna pjesnik i dugogo-
disnji politicki emigrant iz SAD-a
koji je omogucio svim dotadasn-
jim djelatnicima da nastave
raditi i u novoj Matici. Drzav-
no osamostaljenje Republike
Hrvatske nije samo omogucilo
promjenu imena Matice iselje-
nika Hrvatske u sadaSnju Hr-
vatsku maticu iseljenika (HMI),
nego joj otvorilo put prema svim
aspektima suradnje s cjelokup-
nim hrvatskim iseljeniStvom u
svijetu, hrvatskim manjinama u
Europi i Hrvatima u BiH. Vrijeme
je to Domovinskog rata, dotad
nevidenog vala iseljeniCke ak-
tivnosti i zajedniStva - politiCkih
akcija za prekid agresije na Hrvat-

sku, za medunarodno priznanje
Hrvatske, humanitarnih i volont-
erskih akcija prikupljanja i slanja
pomo¢i za nadu zemlju, kad su
se mnogi mladi Hrvati rodeni u
tudini ukljucili izravno u borbu
za oslobodenje domovine od
agresora.

Godine 1993. Maruna prije-
vremeno napu$ta ravnateljsko
mjesto zbog neslaganja s poli-
tikom HDZ-a. Maticu zatim vodi
nakratko Vinko Nikoli¢, istak-
nuti hrvatski emigrantski pisac
i publicist iz Argentine. Sredi-
nom 1993. ravnateljsku funk-
ciju preuzima Ante Beljo, bivSi
emigrantski aktivist iz Kanade i
ravnatelj Hrvatskog informativ-
nog centra (HIC), organizacije
za informiranje inozemne jav-
nosti i iseljeniStva o ratu u RH i
BiH. Njegov sedmogodi$nji man-
dat obiljezilo je, izmedu ostalog,
i nastojanje da uskladi i integrira
djelovanje obiju ustanova HMI-ja
i HIC-a, koji je tada imao svoje
urede u mati€inoj zgradi. Nakon
pobjede koalicije predvodene
SDP-om na parlamentarnim iz-
borima 2000. Belju je zamijenio
Maruna koji ponovno dolazi na
celo HMI-ja.

RAVNATELJ Hrvatske matice
iseljenika mr. sc. Zdeslav Milas
i Nacionalni predsjednik HBZ
Edward W. Pazo.

000

U NOVOM TISUCLIECU
U novom tisu¢ljeCu HMI vode

slijedeciravnatelji: Nikola Jelin&i¢
(20083. - 2006.), Katarina Fucek
(2006. - 2008. i 2009. - 2012.),
Danira Bili¢ (2008. - 2009.),
Marin Knezovi¢ (2012. - 2016.),
v.d. Mirjana Ana-Maria Piskuli¢
(2016. - 2017.) i Mijo Mari¢ od
2017. godine. Ravnatelje na pri-
jedlog Vlade RH imenuje i razr-
jeSava Upravni odbor HMI-ja. On
vr§i nadzor nad radom HMI-ja
a sastoji se od pet ¢lanova koje
imenuje i razrjeSava Vlada RH.
Poslovi HMI-ja danas su
sistematizirani po svojoj funk-
cionalnosti i slicnostima u dvije
sluzbe i podruznice: Sluzba za
kulturu, obrazovanje, znanost i
nakladniStvo i Sluzba pravnih,
kadrovskih, op¢€ih, tehnickih i
racunovodstvenih poslova. HMI
ima podruznice u Puli, Rijeci,
Splitu, Dubrovniku i Vukovaru.
Od programa i manifestacija
koje tradicionalno HMI organi-
zira istiCu se SveuciliSna Skola
hrvatskoga jezika i kulture (od
1991.), Mala S$kola hrvatsko-
ga jezika i kulture (od 1993.),
obnoviteljski i ekoloSki projekt
Eco-Heritage Task Force (od
1993.), Ljetna i zimska S$kola
hrvatskoga folklora (od 1994.),
Forum hrvatskih manjina (od
1994.), Dani hrvatskoga puckog
teatra (od 1995.), Dani hrvatsk-
oga filma (od 1995.), Hrvatska
etnoriznica - radionica za izradu
i rekonstrukciju hrvatskih narod-
nih nosnji i tradicijskih tekstilnih
vjestina (od 2002.), NatjeCaj za
literarne i novinarske radove
ucenika hrvatske nastave u ino-
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zemstvu Zlatna ribica (od 2003.),
Festival klapa iz hrvatskog
iseljeniStva (od 2006.), lzlozba
iseljeniCke nakladni¢ke djelat-
nosti na Interliberu (od 20086.),
Izbor najljepSe Hrvatice u narod-
noj nosnji izvan RH (od 2014.),
organizacija turneja iseljenickih
grupa po Hrvatskoj, i dr. Uz peri-
odiku i knjige, objavljuje razliCite
serijske publikacije koje prate
njezine tradicionalne programe i
manifestacije. Od 1998. dostup-
na je internetska stranica www.
matis.hr. Od 2005. internetska
stranica prerasta u elektronicki
dnevnik, informativho povezavsi
hrvatske zajednice u tridesetak
zemalja svijeta. Ukorak s tren-
dovima ima i svoju stranicu na
dru$tvenoj mrezi Facebook.
HRVATSKA MATICA ISELJENIKA I
HRVATI IZVAN REPUBLIKE
HRUATSKE

Republika Hrvatska svoje
odnose s hrvatskim izvando-
movinstvom uredila je 2012.
Zakonom o odnosima Repub-
like Hrvatske s Hrvatima izvan
Republike Hrvatske, kojim je
definirana i uloga HMI-ja u tim
odnosima. Iste godine osno-
van je Drzavni (kasnije Sredisn-
ji drzavni) ured =za Hrvate
izvan RH kao srediSnje tijelo
drzavne uprave nadlezno za
odnose RH i Hrvata izvan RH. U
odnosima s izvandomovinstvom
drzava otad, kako vidimo,
koristi pojam ,Hrvati izvan
Republike Hrvatske®, a u Za-
konu se objaSnjava da se taj
pojam odnosi na tri kategorije:
Hrvate u BiH, hrvatske manjine
i hrvatsko iseljeniStvo/dijasporu.
Zakon definira HMI kao jednog
od nositelja suradnje s izvando-
movinstvom i nadalje da je HMI
»,Svojim djelovanjem usmjerena
na oc¢uvanje i razvoj hrvatskoga
nacionalnog, jezi¢nog i kulturnog
identiteta Hrvata izvan Republike
Hrvatske®.

U praksi, slijedom iskustava
u proteklom razdoblju, a prateci
promjene u zemlji, neposrednoj
okolini i u svijetu, te prilagodu-
ju€i svoje djelovanje procesima
u iseljeni¢kim zajednicama, HMI

prireduje specificne kulturne,
prosvjetne, sportske, naklad-
nicke i informativne programe
namijenjene svekolikomu hrvats-
kom iseljeniStvu. HMI se tako s
jednakom paznjom obraca svim
hrvatskim zajednicama izvan
domovine, neovisno o vremenu
i razlozima iseljenja, socijalnim,
kulturolo8kim ili drugim kriteriji-
ma. Naime, iseljenike hrvatskih
etniCko-kulturnih korijena - kojih,
kako se procjenjuje, u pedesetak
drzava ima vise od 3,5 milijuna
- HMI ne dozivljava kao jedinst-
venu skupinu s kojom bi se mog-
lo komunicirati jednim nacinom;
svjesni smo da se radi o0 mozai-
ku raznolikih zajednica koje Zive
u skladu s uvjetima svoje nove
domovine, ali nastojec¢i saCuvati i
dio svoga bastinjenog identiteta.

Zato HMI, ispunjavajuci misiju
susretista hrvatskoga raseljenog
bica, nastoji razvijati i poticati
snazan, viSeslojan i trajan di-
jalog s Hrvatima u iseljeniStvu
i njihovim potomcima kako bi
posredovala €injenice koje gov-
ore o sastavnicama naSe samo-
bitnosti: povijesnim dogadajima i
licnostima, prirodnim ljepotama
i spomeniCkoj bastini, suvre-
menim zbivanjima i ljudima koji
ih pokre€u i ostvaruju... o sve-
mu $to Cini hrvatsku domovinu
i narod, kao srediSnje oslonce
naseg identiteta. Istodobno, HMI
djeluje i u svrhu o¢uvanja bastine
i etniCko-kulturnog lika pripadni-
ka hrvatskih manjinskih zajedni-
ca u drugim zemljama, te nas-
toji na najbolji nacin odgovoriti
posebnim zahtjevima hrvatskih
udruga ili pojedinaca izvan Re-
publike Hrvatske, kako bi se rad
te ustanove $to bolje uskladio s
potrebama i zeljama naSih ljudi
u svijetu.

Takoder, slijede¢i suvremene
izazove, HMI sudjeluje i u hu-
manitarnim, ekoloSkim, obnovi-
teljskim i razvojnim programima

gradanskih inicijativa, drzavne
uprave i regionalne/lokalne
samouprave, pridonoseci raz-

novrsnosti i dinamici druStvenog
dijaloga u Republici Hrvatskoj, te
izmedu domovine i iseljeniStva.

(Nastavak sa 9. strane)

MUSKARAC NEPUSAC

MUSKARAC PUSAC

God. $5,000- $10,000- $25,000- $100,000-

God. $5,000- $10,000- $25,000- $100,000-

izdanja $9,999 $24,999 $99,999 $125,000 | izdanja $9,999 $24,999 $99,999 $125,000
4 5086 4226 4087 3899 | 4 61.06 5310 4832 4445
42 5208 4318 4166 3995 | 42 6256 5428 4939 4585
43 5333 4412 4246 4094 | 43 6409 5538 5048  47.30
44 5461 4508 4328 4195 | 44 6566 5655 5160 4879
45 5591 4607 4412 4298 | 45 6727 5775 5275 50.34
46 5737 4726 4488 4351 46 69.01 5918 5432  51.86
47 5887 4848 4565 4404 | 47 7080 6064 5594 5342
48 6041 4974 4644 4458 | 48 7262 6213 5761 5504
49 6199 5102 4724 4512 | 49 7450 6367 59.33  56.70
50 6360 5235 4805 4567 | 50 7642 6524 6110 5841
51 6447 5375 4921 4685 | 51 7771 67.02 6264 59.93
52 6535 5520 5040 4806 | 52 7913 6885 6421 6148
53 6623 5669 5162 4929 | 53 8052 7073 6582  63.08
54 6743 5822 5286  50.56 54 8193 7267 6747 6472
5 6805 5978 5414 5187 | 55 8337 7466 6917  66.39
5 7035 6158 5614 5377 | 56 8609 7689 7160  68.71
57 7274 6343 5821 5574 | 57 8891 7919 7411 7110
58 7521 6533 6037 5779 | 58 9182 8155 7672 7357
5 7177 6729 6260 5991 5 9482 8399 7941 7613
60 8041 6931 6492 6210 | 60 9792 8650 8220 7878
61 8247 7130 6687 6400 | 61 10056 8897 8460  81.07
62 8459 7335 6888 6595 | 62 10327 9151  87.07 8341
63 8677 7547 7096 6795 | 63 10605 9413 8961 8583
64 8900 7764 7309 70.02 | 64 10891 9681 222 8832
65 9128 7988 7530 7216 | 65 11184 9957 9492  90.88
66 9350 8211 7752 7432 | 66 11496 10255 9782  93.63
67 9578 8442 7981 7655 | 67 11817 10562 100.82  96.46
68 911 8678 8217 7884 | 68 12146 10878 10391  99.38
69 10049 8921 8460  81.21 69 12485 11203 10709 10239
70 10294 9171 8710 8364 | 70 12833 11538 11038  105.49

Ako imate bilo koje pitanje(a) na ovu ponudu ili vam je potrebno
pojasnjenje drugih programa i koristi koje iz toga proizlaze, nazovite
Glavni ured na tel. 412-843-0380 ili pogledajte
web stranice www.cfu.org.




PAGE 12 / FEBRUARY 11, 2026 / ZAJEDNICAR

(Continued from page 1)
Macedonia, Serbia, and Bosnia
and Herzegovina.

DIVISION OF EMIGRATION

Pursuant to the principles of
the Yugoslav regime, the Heri-
tage Foundation of Croatia was
tasked with establishing cultur-
al and educational cooperation
with organizations of emigrants
deriving from the territory of Cro-
atia inclined towards the new
Yugoslavia and the communist
regime. This position initiated a
division of the Croatian diaspora
into suitable/friendly and unfit/
hostile, which characterized the
policies and scope of activities of
the Heritage Foundation of Cro-
atia, with slight deviations, until
the fall of the communist regime.

Appointed as the first pres-
ident of the Heritage Founda-
tion of Croatia was Dr. Zlatan
Sremec from GradiSte near
Zupanja. For the first few years,
this institution, which was found-
ed as a “cultural and educational
association with the intention of
maintaining cultural and friendly
ties between emigrants and the
homeland”, was mainly engaged
in organizing individual Vvisits
of cultural organizations from
Croatia and visits of emigrant
groups, and a certain share of its
efforts was dedicated to assist-
ing the return of emigrants. The
Heritage Foundation of Croatia
developed its publishing activity,
and as early as the end of 1951,
Matica magazine was launched,
which developed into a monthly
magazine, and in 1955, it began
publishing its annual publication,
the Emigrant Calendar.
COOPERATION WITH THE CROATIAN
FRATERNAL UNION

Establishing cooperation was
easiest for the Heritage Founda-
tion of Croatia with organizations
of the older diaspora, i.e., the
second and third generation of
Croatian immigrants, in the vic-
torious countries of the Second
World War that supported the
Partisan movement. This includ-
ed the Croatian Fraternal Union
(CFU) in the USA, the Croatian
diaspora organization with the
largest membership, positioning
itself as the Matica’s main part-
ner in its efforts with the dias-
pora. Their members, American
citizens born in the USA, who
at that time already spoke Cro-
atian poorly, sought cooperation
with the country of their ances-
tors due to nostalgia for the “Old
Country”, primarily through folk-
lore, tamburitza music, tourist
visits and concert tours, while
skillfully avoiding topics related
to ideology and politics. This
cooperation intensified as it was
mutually beneficial.

The CFU, as well as a number
of other diaspora organizations
that mostly characterized them-
selves as Yugoslav or region-
al (Dalmatian, Istrian...), from
both Americas, Australia, New
Zealand...represented the base
on which Matica developed its
activities at the time. Language,
tamburitza and folklore seminars
and workshops organized by the
Heritage Foundation of Croatia,
Emigrant Week celebrations ev-
ery year and the monthly mag-
azine Matica during the 1950s
significantly contributed to the
popularization of the Heritage
Foundation’s work at home and
abroad. “The tours of the Heri-
tage Foundation have become a
new form of Yugoslav tourism,”
said Vicko Krstulovi¢, President
of the Heritage Foundation at
the time at a press conference
on the occasion of the Emigrant
Week in 1962.

The Heritage Foundation also
began to establish regional orga-
nizations - it had its own district
committees, the most active of

which were in Pula, Split, Rijeka
and Makarska. Starting in 1961,
it shifted towards the organiza-
tion of municipal committees as
a more suitable form of work.
THROUGH THE YEARS

In the early 1960s, the Her-
itage Foundation of Croatia
partially liberalized its policy in
order to expand its activities to
as many Croatian emigrants as
possible, to stimulate interest in
visiting the “Old Country”, and
at the same time, to weaken the
negative propaganda among
the political emigration because
“when emigrants see the true
state of things here for them-
selves, they are the best prop-
agators of the truth and, upon
returning home, the best inter-
preters of the Yugoslav reality.”
The new extended concept of the
Heritage Foundation of Croatia’s
work also encompassed, as ex-
plicitly stated in the program, the
“amnestied emigration”.

The crown of the Heritage
Foundation of Croatia’s activities
up to that point was the opening
of the new Home of Emigrants
in Zagreb, an attractive and spa-
cious building partly financed
by emigrants, in March 1964. At
the same time, the beloved for-
mer mayor of Zagreb, Veceslav
Holjevac, was appointed as the
new President. “The Home of
Emigrants in Zagreb is an ex-
pression of our love, feelings
and gratitude to those who have
shown and proven in a foreign
world, confirming even today,
that they are members of a brave
and honorable people”, wrote
Matica magazine on the occa-
sion of the opening of the Home
of Emigrants. With the construc-
tion of the new headquarters
of the Heritage Foundation of
Croatia, where its offices are lo-
cated to this day, the technical
and spatial prerequisites for the
expansion and improvement of
activities were satisfied. At that
time, the Heritage Foundation
of Croatia also strengthened its
staff, which then numbered 25.
HOLJEVAC AND TUDMAN IN THE

HERITAGE FOUNDATION OF CROATIA
The Presidency of the Heri-

tage Foundation of Croatia in-
cluded prominent intellectuals,
among whom was the historian
Dr. Franjo Tudman, who first
visited our emigrants in the USA
in 1966. On the other hand, the
monthly magazine Matica, under
the editorship of journalist Dani-
lo Covie, experienced its most
fruitful period up to that point
in terms of design and content.
Then, the History Department
of the Croatian Heritage Foun-
dation became the Institute for
Migration and Ethnic Studies.
In 1967, Veceslav Holjevac pub-
lished the book Hrvati izvan do-
movine (Croats Abroad), which,
as president of the Heritage
Foundation of Croatia, laid the
foundation for Matica’s work on
promoting a scientific approach
to the issue of Croatian emigra-
tion and Croatian minorities.

In the second half of the
1960s, the communist regime
increasingly criticized certain
“nationalist phenomena” in the
Heritage Foundation of Croa-
tia. As a result of his fruitful and
“excessively” patriotic efforts,
Veceslav Holjevac had to leave
the Heritage Foundation of Cro-
atia in 1968. After the collapse
of the Croatian Spring in 1971
and the repression against the
leaders of the Croatian national
movement, apathy, fear and the
already characteristic “Croatian
silence” prevailed in Croatia, in-
cluding in the Heritage Founda-
tion of Croatia. Numerous partic-
ipants of the “Croatian Spring”
sought refuge abroad.

During the 1970s and 80s,

when several presidents were
appointed to lead the Heritage
Foundation of Croatia: Oleg
Mandi¢  (1970-1978), Vanja
Vranjican (1978-1985) and Stje-
pan Blazekovi¢ (19851990), the
Heritage Foundation of Croatia
continued its fruitful cooperation
with the CFU and its legendary
president Bernard Luketich. The
crown of the cooperation was
the CFU Tamburitza Festivals
held in Zagreb in 1976, 1981
and 1986 with the participation
of thousands of members of the
CFU from the USA and Canada.
At that time, the first contacts
and cooperation were estab-
lished with all Croatian minori-
ties, with Molise Croats in lItaly,
as well as with other Croatian
minorities in the Eastern Bloc,
in Hungary, Czechoslovakia and
Romania.

POLITICAL EMIGRANTS AT THE

HELM OF THE CROATIAN HERITAGE

INSTITUTE
With the victory of the HDZ

in the first multi-party elections
in Croatia in 1990, the former
President of Matica, Blazekov-
i€, resigned and retired from his
position. Boris Maruna, a poet
and long-time political emigrant
from the United States, became
the first Director in democratic
Croatia, allowing all employees
at the time to continue working
in the new Matica. The indepen-
dence of the Republic of Croatia
not only enabled a change of the
name of the Heritage Foundation
of Croatia to its current name,
Croatian Heritage Foundation
(CHF), but also opened the way
to all aspects of cooperation
with the entire Croatian diaspora
throughout the world, Croatian
minorities in Europe and Croats
in BiH.

During the time of the Home-
land War, an unprecedented
wave of diaspora activity and to-
getherness - political campaigns
to end the aggression against
Croatia, campaigns for the in-
ternational recognition of Croa-
tia, humanitarian and volunteer
drives to collect and send aid to
our country, when many young
Croats born abroad became di-
rectly involved in the fight for the
liberation of their homeland from
the aggressor.

In 1993, Maruna left the direc-
tor’s position prematurely due to
disagreements with HDZ policy.
Matica was then briefly head-
ed by Vinko Nikoli¢, a promi-
nent Croatian emigrant writer
and publicist from Argentina. In
mid-1993, Ante Beljo, a former
emigrant activist from Canada
and director of the Croatian In-
formation Center (HIC), an orga-
nization for informing the foreign
public and emigrants about the
war in the Republic of Croatia
and BiH, assumed the position
of director. His seven-year term
in office was marked, among
other things, by an effort to har-
monize and integrate the activi-
ties of both institutions, the CHF
and HIC, which, at the time, had
its offices in Matica’s premises.
After the victory of the SDP-led
coalition in the 2000 parliamen-
tary elections, Beljo was re-
placed by Maruna, who returned
to the helm of the CHF.

THE NEW MILLENNIUM

Leading the CHF in the
new millennium are the follow-
ing directors: Nikola Jelingi¢
(2003-2006), Katarina Fucek
(2006-2008 and 2009-2012),
Danira Bilic (2008-2009), Marin
Knezovi¢ (2012-2016), acting
director Mirjana Ana-Maria Pi-
skuli¢ (2016-2017), and Mijo
Mari¢ (2017-2025) and Zdeslav
Milas since 2025. Directors are
appointed and dismissed by the
CHF’'s Management Board at
the proposal of the Government
of the Republic of Croatia. The
Board supervises the work of the

MEETING AT THE MATICA OFFICE IN SEPTEMBER 2025 IN
ZAGREB, from left, CFU National Board of Trustees President
Daniel Kochis, New Director of Matica Zdeslav Milas, CFU
National Secretary/Treasurer Bernadette M. Luketich-Sikaras,
Ivana Dvornekovic and CFU National President Edward W. Pazo.

CHF and consists of five mem-
bers appointed and dismissed
by the Government of the Re-
public of Croatia.

Today, the CHF’s operations
are systematized according to
functionality and similarities with-
in two departments and subsid-
iaries: Department for Culture,
Education, Science and Publish-
ing, and Department for Legal,
Personnel, General, Technical
and Accounting Affairs. HMI has
branches in Pula, Rijeka, Split,
Dubrovnik and Vukovar.

Among the programs and
events traditionally organized by
the CHF, standing out are the
University School of Croatian
Language and Culture (since
1991), the Little School of Cro-
atian Language and Culture
(since 1993), the restoration and
environmental project Eco-Her-
itage Task Force (since 1993),
the Summer and Winter School
of Croatian Folklore (since
1994), the Forum of Croatian Mi-
norities (since 1994), the Days
of Croatian Folk Theater (since
1995), the Days of Croatian Film
(since 1995), the Croatian Ethno
Treasury - a workshop for the
production and reconstruction of
Croatian folk costumes and tra-
ditional textile skills (since 2002),
the Goldfish Competition for Lit-
erary and Journalistic Works of
Croatian Learners from Abroad
(since 2003), the Festival of Kla-
pa Groups from the Croatian
Diaspora (since 2006), the Ex-
hibition of Diaspora Publishing
Activities at the Interliber Fair
(since 2006), the Most Beautiful
Croatian Woman in Folk Cos-
tume Outside the Republic of
Croatia (since 2014), organiza-
tion of tours of diaspora groups
throughout Croatia, etc. In ad-
dition to periodicals and books,
the CHF publishes various serial
publications that accompany its
traditional programs and events.
The website www.matis.hr has
been available since 1998. Since
2005, the website has grown into
an electronic journal, informa-
tively connecting Croatian com-
munities in about thirty countries
worldwide. Keeping up with the
times, the CHF also has its own
Facebook profile.

CROATIAN HERITAGE FOUNDATION

AND CROATS LIVING ABROAD
The Republic of Croatia reg-

ulated its relations with Croats
abroad in 2012 with its Act on
Relations of the Republic of Cro-
atia with Croats Abroad, which
also defines the role of the CHF
in these relations. In the same
year, the State (later Central
State) Office for Croats Abroad
was established as the central
state administration body re-
sponsible for relations between
the Republic of Croatia and
Croats Abroad. In relations with
Croats outside of the Republic
of Croatia, the state has been
using the term “Croats abroad”
since that time, and the Act ex-
plains that this term refers to

three categories: Croats in BiH,
Croatian minorities and the Cro-
atian diaspora. The Act defines
the CHF as one of the pillars of
cooperation with Croats abroad;
furthermore, that the CHF “is fo-
cused, through its activities, on
the preservation and develop-
ment of the Croatian national,
linguistic and cultural identity of
Croats abroad.”

In practice, based on expe-
rience in the past period and
on changes that have occurred
in the country, the immediate
surroundings and the world, as
well as adapting its activities to
processes in diaspora communi-
ties, the CHF prepares specific
cultural, educational, sporting,
publishing and informative pro-
grams intended for all Croats
abroad. The CHF focuses par-
ticular attention on each and ev-
ery Croatian community outside
the homeland, regardless of the
period or reason for emigrating;
social, cultural or other criteria.
Namely, the CHF does not con-
sider emigrants with Croatian
ethnic and cultural roots - esti-
mated to number about 3.5 mil-
lion in some fifty countries - as
a single, unique group that can
be approached and communi-
cated with in the same manner.
We are aware that this corpus
consists of a mosaic of diverse
communities living in harmony
with the conditions of their new
homeland while, at the same
time, striving to preserve a part
of their inherited identity.

That is why the CHF, by ful-
filling its mission of being a gath-
ering point for Croatia’s diaspora,
strives to develop and motivate a
strong, multi-levelled and consis-
tent dialogue with Croats abroad
and their descendants in an at-
tempt to deliver facts that speak
about the elements of our iden-
tity: historical events and fig-
ures, natural beauties and mon-
umental heritage; contemporary
events and the people that drive
and achieve them... everything
that occurs or is done that con-
stitutes the Croatian homeland
and people as the focal support
of our identity. At the same time,
the CHF acts to preserve our
national heritage and the ethnic
and cultural identity of Croatian
minority communities in other
countries. It strives to respond to
specific requests and demands
by Croatian organizations and in-
dividuals outside Croatia, adapt-
ing to the needs and wishes of
our people throughout the world.

Furthermore, based on con-
temporary, current challenges,
the CHF partakes in humanitar-
ian, environmental, reconstruc-
tion and development programs
initiated through civil society,
state administration and region-
al/local self-government units,
contributing to the diversity and
dynamics of social dialogue in
Croatia and between the home-
land and Croatian diaspora com-
munities.



CHICAGO, IL - Robert Matthew Pavich,
beloved husband, father, grandfather, and
great-grandfather, passed away at the age of
90. He was born in 1935.

He was the devoted husband of Dolores
Pavich (née Borosic) and a loving father of Jim
(Kim) Pavich and Tom (Lisa) Pavich.

Robert was a cherished grandfather to

Meagan (Kevin) Jacobsen, Kater (Nick)
Anderson, Lindsay (Adam) Nolte, Lauren
(Steven) Laduzinsky, Brittany Pavich, and

Alyssa Pavich (fiancé Ryan De La Mater),
and a proud great-grandfather to Owen, Gary, Chloe, Ava, Millie,
and Kennedy.

He was preceded in death by his parents, Michael and Louise
Pavich, and his siblings: John (Mary) Pavich, Steve (Florence)
Pavish, Mike (Catherine) Pavich, Joe (Amanda) Pavich, Peter
(Joanne) Pavich, Nick (Rosemary) Pavich, Louise (Frank) Sterioti,
Rose (Chuck) Lorenz, Mary (Marian) Dorich, Eve (Stan) Natonek,
Ann (Ray) Christensen, and Kata Strilic.

He is also survived by many loving nieces, nephews, and close
friends.

Robert proudly served his country in the United States Army.
He retired from UOP after 25 years of dedicated service and was a
longtime member of Croatian Fraternal Union Lodge 32, as well as
the Prijatelji Orchestra.

Bob was a true family man who loved golf, travel, and a good
lamb roast. He will be remembered for his warmth, loyalty and deep
devotion to his family.

A visitation was held January 16, 2026 at Adolf and Powell
Funeral Home in Willowbrook, IL. A Mass of Christian Burial was
held at St. Isaac Jogues Catholic Church, Hinsdale, IL and interment
followed at Queen of Heaven Cemetery.

In lieu of flowers memorials appreciated to the CFU Scholarship
Foundation in memory of Robert Pavich. Mail donations to Croatian
Fraternal Union, 100 Delaney Dr., Pittsburgh, PA 15235.

May he rest in Eternal Peace.

The Family of Robert Pavich
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Joseph Tkalec
2 =S \ TORONTO, ON - On Saturday, December
' 27, 2025, Joza Tkalec passed away, at the
: age of 99, at West Lincoln Memorial Hospital
‘ in Grimsby, ON, Canada.

He was born in Zagorje, Croatia, November
26, 1926, to Ivan and Elizabeta Tkalec. They
preceded him in death, along with all of his
brothers and sisters: Edo, Max, Mirko, Stanko,
Ferdo, Ana and Kate.

Joza was the beloved husband of the
late Katica (née Pauli¢); the adored father to
Nely Urac (Josip) and to the late Stanley.
Grandfather to Nelly Edgson (Steve); and great-grandfather to Emily
and Cody. Uncle to many nieces and nephews.

Around the age of 14, he became a tailor’s apprentice in Zagreb
and went on to be a professional tailor. In Canada, he had his own
business in Toronto and Barrie.

He was a longtime member of CFU Lodge 975 in Toronto and
attended many of the meetings.

He will truly be missed by all. Po¢ivao u miru Bozjem!
The Family of Joseph Tkalec
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Donald A. Kolar

CONWAY, PA - Donald A. “Kody” Kolar,
78, of Baden, PA, passed away on November
1, 2025 after a courageous battle with
cancer and is now in the arms of his Heavenly
Father.

He was the son of the late Joseph Sr. and
Elizabeth Kolar. In addition to his parents,
he was preceded in death by his brother,
Ronald T. Kolar, nephew, Jason J. Kolar, and
sister-in-law, Mary Anne Kolar.

Surviving is his brother, Joseph J. Kolar,
nephew Jeffery (Shannon) Kolar, sister-in-law,
Darlene Kolar, niece-in-law, Kari Kolar, great nephew, Jake Kolar,
great nieces, Avery and Willow Kolar, very special cousins, David
Kolar, Marlene Gerace, and many friends.

Donald was a graduate of Freedom High School class of 1965.
He went on to serve our country proudly in the United States
Marine Corps during the Vietnam War. Upon leaving the military, he
attended the Community College of Beaver County. He worked and
retired from Eaton Electric, formerly Westinghouse.

He was a proud member of the Baden American Legion and a
devoted member of Conway Croatian Club and CFU Lodge 540
where he held the position of vice president.

Donald enjoyed playing bingo, dancing, and listening to Croatian
music. He also absolutely loved and adored his family.

Amy Nicely/Lodge 540 Trustee
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Protect your family with insurance from

the Croatian Fraternal Union -
The Society That Cares!

412-843-0380

Ohio Fraternal
Alliance 2026
Scholarship
Program

LOWELLVILLE, OH - The
Ohio Fraternal Alliance annually
awards a college scholarship to
a graduating high school senior
up to $500.

Scholarship applications may
be obtained from any Ohio Fra-
ternal Alliance member fraternal
home office or contact: Laurie
Fox, Ifox@nsslife.org or call 330-
717-4705.

Scholarship Applicant Eligibility
Requirements:

1. Applicant must be an Ohio
resident. Applicant must be a
current youth policy member of
a fraternal society, or included
in a family member policy that
does not have youth policies be-
longing to the Ohio Fraternal Al-
liance, and be in good standing.

2. Applicant must be a 2026
high school graduate attending
an accredited college, universi-
ty, trade or technical school, or
school of nursing as a full-time
student in the Fall.

3. Applicant must submit a
minimum 150-word essay enti-
tled: How | have been personally
involved in my Fraternal Society
and how | plan to be involved in
the Future.

4. Applicant must submit a
separate list for each of the fol-
lowing categories:

a.) Church related activities

b.) Local community and

volunteer activities

c.) School activities/clubs

5. Applicant must submit a
letter of recommendation from
your local Fraternal Society offi-
cer explaining your involvement
in your Fraternal Society.

6. Essay, all activities, and
letter will be judged. Completed
application must be dated and
submitted by April 1, 2026, and
sent to: OFA Scholarship Com-
mittee, Attn: Laurie Fox, 6656
Lowellville Rd., Lowellville, OH
44436. Ifox@nsslife.org (Email
submissions preferred)

Judging will be done by the
Ohio Fraternal Alliance Schol-
arship Committee. Scholarship
grants will be announced and
awarded following the Spring
OFA Board of Directors meet-
ing. If for any reason the recip-
ient does not attend the school
after receiving the grant, it must
be returned to the Ohio Fraternal
Alliance.

Laurie Fox/OFA

Single
Premium
Made Easy

PITTSBURGH, PA - Don’t
forget, the CFU’s single
premium insurance pack-
age can now be paid for
in three convenient in-
stallments, so affordable
quality protection from the
CFU is even more afford-
able.

For more details on the
single premium insurance
and how you can make it
work for your family, call
the CFU at 412-843-0380
and ask for CFU Sales
Department.
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SPOTLIGHT 10 pay LIFE PLAN...

(Continued from page 3)

MALE NON-TOBACCO MALE TOBACCO
Issue §5,000- $10,000- $25,000- $100,000- | Issue $5,000- $10,000- $25,000- $100,000-
Age $9,999 $24,999 §$99,999 $125000 | Age $9,999 $24,999 $99,999 $125,000
46 6196 5157 5035 4643 46 7294 6305 6061 5556
47 6357 5287 5081  47.23 47 7494 6470 6187 5731
48 6521 5421 5128  48.05 48 7700 6640 6315 5913
49 6690 5557 5175 4887 49 7912 6814 6447  61.00
50 6863 5698 5223 4971 50 8130 6992 6581 6292
51 69.66 5851 5350  51.01 51 83.05 7205 6771 6473
52 70.71  60.08 5481 5233 52 8483 7423 6968  66.58
53 7177 6170 5615 5370 53 8666 7648 7170 6849
54 7284 6336 5753  55.09 54 8853 7880 7378  70.46
55 7394 6506 5894  56.53 55 9044 8120 7592 7248
5 7646 6705 6109 5857 5 9346 8370 7855 7501
57 7906 6910 6333  60.69 57 9659 8629 8128  77.64
58 8176 7122 6565 @ 62.89 58 9983 8895 8411  80.36
59 845 7339 6806 6517 59 10317 9169 8703 8318
60 8742 7563 7056  67.52 60 10663 9452 9006  86.09
61 89.53 7763 7249  69.39 61 10924 9693 9238  88.30
62 9170 7968 7447 T1.32 62 111.91 9939 9476  90.56
63 9391 8179 7651 7329 63 11466 101.92 9721 9288
64 9617 8395 7860 7532 64 11747 10451 9971 9526
65 9849 8617 8075 77.H 65 120.34 10717 10228  97.70
66 100.95 8856  83.08  79.65 66 12350 110.11  105.14  100.37
67 10347 91.02 8548  81.97 67 12674 11313 108.08 103.12
68 106.05 9355 8795 8435 68 13006 11624 111.09 105.94
69 10869 9614 9048  86.79 69 13347 11943 11420 108.84
70 114 9881 9309  89.31 70 13698 12271 11738 111.82

If you have any further question(s) on this CFU Special Offer
or wish to review any specific CFU products, please feel free to
contact the Home Office at 412.843.0380 or
visit our website at www.cfu.org

* GUIDELINES * for Submission of Ohituaries *

The Zajednicar understands that the death of a loved one is a
difficult time for family members. Obituaries are among the most
important items we publish in the Zajednicar since we are respectful
of all CFU members and are grateful for their contributions to our
Fraternal Family.

In light of the increasing number of lengthy obituaries which have
been submitted in recent years, we ask all members submitting
obituaries to please limit an obituary to two typed pages, double
spaced (approximately 250 words). Be sure to include all basic
obituary information include the CFU lodge affiliation of the deceased.
Please note that eulogies, in most instances, will not be published.
A photo may accompany the obituary, provided the photo submitted
is of printable quality. Obituaries are published in the order they are
received. We request that obituaries be submitted in typewritten copy
by mail or by e-mail: editor@cfu.org. We reserve the right to edit
information provided in all obituaries in order to maintain the style
adopted for the obituary pages.

Thank you for your cooperation! —Editors

CFU 2026 Calendar
of Coming Events

MARCH
28 St. George Velika FeSta Tambura8a - Croatian Home -
Cokeburg, PA
APRIL
18-19 CFU National Basketball Tournament - Hosted by
Lodge 320, Duquesne, PA
25-26 76th Annual St. George's Day Celebration - Croatian
Home - Cokeburg, PA
MAY
16-17 CFU National Bowling Tournament - Hosted by
Lodge 136, Lorain, OH
30 Croatian Heritage Night at PNC Park - Pittsburgh
Pirates Baseball Game - Pittsburgh, PA
JULY
3-5 58th Annual CFU Junior Tamburitza Festival -
Hilton Cleveland Downtown - Cleveland, OH
11 66th Annual Mukwonago Croatian Day Festival -
Field Park - Mukwonago, WI
12 Midwest Croatian Fraternal Union Day Picnic & Raffle -
Hosted by Hrvatska Sloboda Lodge 32 - Croatian
Cultural Club, 1503 Clement St., Joliet
19 St. George CFU Lodge 66 Annual Picnic - Croatian
Home - Youngstown, OH
AUGUST
2 St. George Junior Tamburitzans' Annual Golf Outing -
Nemacolin Country Club - Beallsville, PA
SEPTEMBER
6 Annual Croatian Day Celebration - Rankin Croatian
Home - Rankin, PA
12 St. George Tamburitzans' Annual Picnic - Cokeburg
Community Park - Cokeburg, PA
NOVEMBER

6-8 Annual CFU Adult TamFEST - Renaissance Columbus
Downtown - Columbus, OH
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Shrove Tuesday

Recipes:

Wednesday, February 18, starts the
Catholic Lenten season and we are
pleased to offer several recipes tradi-
tionally enjoyed on Shrove Tuesday,
or Fat Tuesday, by Croatian bakers
and families as they prepare for the

Lenten fasting. These Croatian fritters or doughnuts are sometimes

called “krafne” or “krofli”

or, in Dalmatia,

“ustipci”, and are best

eaten fresh at the time they are made. There’s no reason you can’t
clip and save the recipes to prepare following Lent or at any time of
the year you’re in the mood for these mouth-watering fritters, true

comfort food for any season!

Doughnut

1/4 c. butter, melted

2 Tbsp. oil

1/3 c. sugar

2 1/2 c. all purpose flour
2 Tbsp. rum

6 egg yolks

lemon peel, grated

salt

3 c. cake flour, sifted

1 c. milk

3 Tbsp. compressed yeast
pinch of sugar

Mix cake flour, milk, sugar
and yeast and let rise. Mean-
while make a dough from the all
purpose flour, butter and oil, rum
and lemon peel; gradually add
egg yolks. Add the yeast mixture
and beat until bubbles appear in
the dough.

Let the dough rest for about
half an hour in a warm place
and then roll it out carefully to
1/4 inch thickness on a floured
board. Cut out rounds with a
glass and arrange them on a
dish towel dusted with flour; let
rise for 1 hour. The temperature
in the room where the doughnuts
are rising must always stay the
same. When the doughnuts rise,
fry over low heat in a mixture of
oil and the juice of one lemon so
that the oil won’t darken.

First fry the doughnuts on
one side, in a covered pan, and
when turned over, continue to
fry them uncovered, so that they
brown. Remove the doughnuts
from the oil with a slotted spoon
and let stand on a dish towel or
paper towel to absorb excess oil.
Sprinkle with confectioner’s sug-
ar while still hot and serve with a
tasty jam.

(From Croatian Cookery by
Stevo Karapandza, previously
sold through the CFU Gift Shop.)

Easy Donuts

1 8-ounce pkg. cream cheese,
softened
3 eggs
2 tsp. vinegar
2 Tbsp. powdered sugar
1-1/2 cups flour
1 tsp. baking powder
Beat cream cheese, eggs, vin-
egar and powdered sugar. Then
add dry ingredients. Mix well.
Heat oil in deep pan. Dip
spoon in hot oil and then into bat-
ter. Drop the mounts in the oil.
Fry until golden brown on both
sides. Drain on paper towel.
While warm, dust with pow-
dered sugar.
Cooking Corner Archives

Krafne (Croatian Doughnuts)

1 cup scalded milk

4 ounces (1 stick) butter

1/4 cup sugar

2 teaspoons salt

1 package active dry yeast

1 cup 110-degree water

3 large slightly beaten
room-temperature eggs

6 cups all-purpose flour

Qil for frying

Confectioners' sugar (or granu-

lated sugar, if you prefer)

Scald 1 cup milk and add 4
ounces butter, 1/4 cup sugar
and 2 teaspoons salt, stirring to
dissolve the butter. Cool to 110
degrees. Meanwhile, dissolve 1
package (2 1/4 teaspoons) active
dry yeast in 1 cup warm water.

In a large bowl or stand mix-
er fitted with the dough hook,
place milk mixture, yeast mix-
ture and 3 large slightly beaten
room-temperature eggs, mixing
until smooth. Add 6 cups all-pur-
pose flour gradually, mixing un-
til smooth. The dough might be
sticky. If so, use slightly damp-
ened hands to transfer it to a
greased bowl (don’t add more
flour). Cover and let rise until
doubled. (For extra-light krafne,
some bakers punch down the
dough and let it rise a second
time until doubled.)

Punch down dough and roll
1/2-inch thick on a lightly floured
work surface. Cut with a 3-inch
round cutter or glass and let rise,
covered, about 1/2 hour.

Heat oil to 375 degrees in a
heavy-bottomed pot or Dutch
oven. Use a deep-frying ther-
mometer to make sure the tem-
perature is accurate.

Fry krafne in hot oil until light-
ly brown on both sides, top side
down first, then turning only once.
Drain on absorbent paper. While
still hot roll in granulated sugar or
dust with confectioners’ sugar.

Note: Make sure your work-
ing area is warm and that none of
your ingredients are cold, since
that will prevent the doughnuts
from rising properly.

Grandma’s Peach Fritters

11/2 c. milk
2 eggs
1/2 c. sugar
1 pkg. dry yeast (dissolved in
warm water)
1 pinch salt
3 c. flour (plus 1 additional cup)
1 can peaches, drained &
chopped
Beat first five ingredients well
with mixer. Then, by hand, stir in
peaches (1 can, drained, and cut
into small pieces) and one more
cup of flour. Cover and let rise
until double. Drop tablespoons
of batter in hot oil or Crisco. Turn
once. Drain on rack. Dust with
sugar.
Cooking Corner Archives

lE IENJ

Youngstown Club
Serves Lenten
Dinners

YOUNGSTOWN, OH - The
St. George Croatian Club of
Youngstown, Ohio invites you
to come out on Ash Wednesday,
February 18th, or any Friday, to
enjoy their award-winning fish
or seafood dinners for Lent.
Our dinners are available to the
general public and are available
to eat in or to-go basis, cash or
check only. We offer Baked Cod
or Fried Haddock dinners with a
choice of (mac & cheese, fries,
haluski, potato pierogi or green
beans), along with a choice of
cole slaw or applesauce, all for
$15 per dinner. Single pieces
of fish are available at $11 per
piece; Shrimp dinners with the
above-mentioned sides are $16
per dinner; and Potato piero-
gi dinners (8 pieces and a cole
slaw) for $10 per dinner. To
place an order, call 330-270-
9056 on Fridays any time after
10 a.m., or just walk in at our
club located at 3200 Vestal Rd.,
Youngstown Ohio (westside)
and place your orders.

We honor all CFU and Croa-
tian Club membership cards in
our bar area as a courtesy to our
brother and sister Croatians who
would like to purchase an alco-
holic beverage to accompany
their dinners.

Our menu and pictures of
our dinners can be seen on our
Facebook page St. George Cro-
atian Center. Please like and
share. We hope to see you at
"The Club" for some great fish/
seafood during Lent 2026 or any
Friday of the year.

If you would like to help
volunteer for Lent at the club,
packing dinners, helping serve,
frying fish or washing dishes,
please call 330-519-9036. All
volunteers receive a compli-
mentary dinner.

Tim Komara
President/Lodge 66

St. Lawrence
Lodge 13 Fish Fries
Return

STEELTON, PA - Once again,
St. Lawrence Croatian Club in
Steelton will host their delicious
fish fry dinners every Friday
during Lent, with the exception
of Good Friday.

Dinners will be served from 4
p.m.to 8 p.m. at the Lodge locat-
ed at 13 Highland St., Steelton.
You will be able to purchase a
delicious dinner including baked
or hand-breaded fried fish,
shrimp fettuccine, homemade
macaroni and cheese, hand-cut
French fries, salad, coleslaw,
stewed tomatoes. Also, beets,
applesauce, and fresh baked
rolls. Chicken fingers and fries
are available for children.

There will be bake sales each
week to benefit the St. Lawrence
Adult Tamburitzans and the Sv.
Lovro Junior Tamburitzans.

Starting at 7 p.m. each Friday,
you can enjoy listening to some
of your favorite local bands! Feb-
ruary 20, Zadnja Stanica; Febru-
ary 27, Lil Brother Band; March
6, Happy Slovenes; March 13,
Salt Hill; March 20, The Puskers;
and March 27, Sviraj.

Bring your appetite, dancing
shoes, and some friends for an
enjoyable evening at St. Law-
rence!

Tina Simpson/Lodge 13

Mezick's Lamh Avallalll F
Easter Sunday

EXPORT, PA - We are pleased to announce that we will be
serving hot barbecued lamb for Easter Sunday, April 5, starting
from 11 a.m. to 1 p.m., at 236 Silvis Rd., Export, PA 15632.

Please place your order, no later than March 24, by calling
724-468-6529. Don’t wait, place your order as soon as possible.

God bless all CFU members, our friends and customers. Happy
Easter, everyone! Stay safe and eat more lamb!

The Mezick’s/Lodge 141
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Mukwonago Lodge 993 Plans
Soup-tacular Meeting

MUKWONAGO, WI - John Movrich Lodge 993 will hold its next
meeting on Saturday, February 21st, at the Wendlandt home. We
will have our popular "Soup-tacular" meal at 5:30 p.m., with the
meeting right after that. Everyone should bring a pot of soup. The
lodge will provide bread, dessert and beverages.

At our January yearly meeting, we held an election of
officers. David Boeck, president; Laura Ellis, vice president; David
Krejcarek, treasurer; Molly Krejcarek, recording secretary; Carol
Movrich Gedde, secretary; Destiny Froelich, social director and
event coordinator; Dustin Froelich, sergeant at arms; Bob Movrich,
sports director; and Cindy Wendlandt, nest manager. We also had
an amazing feast. Thanks to Chef Larry who prepared the prime
rib to perfection and to all the others that brought food to pass.

We want to thank those who donated to our President's Go
Fund me page after the loss of his home to fire. He is in the
process of getting a company to take away the burnt mess that was
his trailer home, and looking at new trailers to buy. He is grateful
for being alive and so thankful for all those that have sent money
and love his way!

We started planning for our 66th Annual Mukwonago Croatian
Day Fest. Mark your "new" calendars for July 11th and plan to be
there!

P.S. Visit our facebook page: CFU Lodge 993 to see pictures
and stories about all of our officers.

Carol Movrich Gedde/Secretary

Raspherry Chocolate
Hazelnut Tart

CRUST:

2 c. toasted hazelnuts, skins
rubbed off

6 Tbsp. packed light-brown
sugar

Y4 tsp. cinnamon

Ya c. (1/2 stick) unsalted butter,
melted

FILLING:

% c. whipping cream

6 oz. bittersweet or semi-sweet
chocolate, chopped

1 pint fresh raspberries

s c. seedless raspberry jam

GARNISH: (optional)

Whipped cream

Shaved chocolate

Mint sprig

Preheat oven to 325°.

For the crust: In a food
processor, finely grind the
nuts, then add the sugar and
cinnamon. Add the butter and

process until moist clumps form.

Press into the bottom and up
the sides of an 8-inch tart pan
with a removable bottom. Bake
for 10-15 minutes until starting

to brown. Transfer to a rack and
cool completely.

For the filling: Bring the
cream to a simmer in a heavy
saucepan. Remove from the
heat and stir in the chocolate.
Continue to stir until the choco-
late is melted and smooth. Pour
into the cooked crust. Chill until
set (about 1 hour). Arrange the
berries on top. Heat the jelly in
a saucepan or in the microwave
until melted. Brush gently over
the berries to glaze.

To serve: Garnish with a few
dollops of whipped cream or
some shaved chocolate and a
sprig of fresh mint if you have it.

All Recipes from the Cooking Corner Archives

Attention All Cooking Corner Gontributors:

All submissions for the Zajednicar Cooking Corner are greatly
appreciated. However, since we do not operate a test kitchen to
validate all recipes received, we kindly ask everyone to please
review each recipe submitted to ensure its accuracy. We
realize many “Z” readers enjoy trying the recipes and recognize
the fact that cooking and baking involves considerable time,
effort, and expense. Missing ingredients and incomplete details
result in disappointing finished products. We appreciate your
accuracy because we want all of our Cooking Corner readers to
be happy cooks and satisfied bakers! —Editors

@ RECIPES WANTED! If you have a Croatian or American
culinary specialty of which you’re quite proud, please submit
it to the “Z” by addressing it to Zajednicar at
100 Delaney Dr., Pittsburgh, PA 15235,
faxing to 412-823-1594 or e-mailing editor@cfu.org.
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Choose words that rhyme or words that
don’t; simply use the words that best
express a personal message to your
True Love or Special Friend!

Here’s a sample... N

Words straight from my heart,

Tell you | miss you when we’re apart,
Just the sweet sound of your voice,
Makes me want to dance and rejoice!

X<

Although these written words are traditional,
Know my love for you is unconditional...
Just like the lyrics of our favorite song,

| will always love you my whole life long.

Happy Valentine’s Day!

The Zajedni€ar welcomes children and young adults to
submit articles of interest and personal artwork for the
CFU Kids Page which is published monthly in the first issue
of each month. Original stories and artwork by
CFU Nest Members may be submitted by
e-mail to: editor@cfu.org
or by mail to: Editor/Junior Page, Croatian
Fraternal Union, 100 Delaney Dr., Pittsburgh, PA 15235.
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HAPPY
BIRTHDAYS

(Junior Members Transferring
into the Adult Lodge)

15  Steelton, PA
Violet Y. Welsch
17  Chicago, IL
Anthony E. Zapolsky
38 Rankin, PA
Delaney P. Raines
39 Clairton, PA
Katerina A. Kavaljian
Benjamin A. Muir
86 Cleveland, OH
Nina Vujica

RAZGLEDNICA - POSTCARD
RAT - WAR

SAKUPLJAC - COLLECTOR
TAKOZVANO - SO-CALLED
VRUCE - HOT

Ny
FEXEX

111 Pittsburgh, PA
Ivica Stjepan Stivoric
E. Pittsburgh, PA
Catherine W. Pribanic
Columbus, OH
Collin N. Sauer
Farrell, PA
Luke S. Bralich
Canton, OH
Conner Peloso
San Pedro, CA
Carli J. Govel
Canonsburg, PA
Alanna Elizabeth Bevan
Phoenix, AZ
Logan Klawitter
CANADA
603 Hamilton, ON
Elena Klemencic
Zachary J. Simone
Leona M. Zeleznak

143
167
190
196
256
272

636

CITAVO - WHOLE

NEKOLIKO - SEVERAL

DOSTA — ENOUGH
JEDNOSTAVNO - SIMPLE
RAZGOVOR - CONVERSATION
CITATI - TO READ

KOPATI - TO DIG

PISATI - TO WRITE

HODATI - TO WALK

ZNATI = TO KNOW

I
S

A M

Want to impress
your Valentine?

" ‘y ,V ’

Why not create your own Valentine poem?

v
CFU LODGE 515

"Bernard M. Luketich" in
Toronto is delighted to
welcome its newest member,
Sienna Brnadic. Sienna is the
daughter of Sabrina and Tony
Brnadic. Tony proudly serves
as the Vice President of
Lodge 515. We are thrilled to
have her join our community!
Antun Belan/Lodge 515

« P,

Croatian Cheese Dessert

2 eggs, separated
1/2 c. sugar
1/2 stick oleo, melted
1/2 tsp. salt
1 1/4 c. flour
2 c. buttermilk
1-24 oz. creamed cottage
cheese
Beat egg yolks until lemon
colored. Add sugar, salt, and
melted oleo, beat well. Next add
flour alternately with the but-
termilk; then add the cottage
cheese and mix until blended.
Beat egg whites until stiff and
fold into batter.
Pour mixture into greased
13x9” pan.
Topping
1/2 stick oleo, melted
1/2 c. sour cream
Cinnamon/sugar mix together
Sprinkle cinnamon/sugar as
desired. Then drizzle oleo on
top and finely drizzle the sour
cream on top with a spoon here
and there. Bake at 350 degrees
for 40 to 50 minutes until brown
around edges. (Serve warm or

cold). v
Cherry Chip Scones

3 c. all purpose flour

1/2 c. sugar

2 1/2 tsp. baking powder

1/2 tsp. baking soda

6 Tbsp. cold butter

1 c. vanilla yogurt

1/4 c. plus 2 Tbsp. milk, divided
1 1/3 c. dried cherries

2/3 c. vanilla or white chips

Combine flour, sugar, baking
powder and baking soda. Cut in
the butter until mixture resem-
bles coarse crumbs.

Combine the yogurt and 1/4
c. milk and stir into the crumb
mixture just until moistened.
Knead in the dried cherries and
vanilla chips.

On a greased baking sheet,
pat the dough into a 9 inch cir-
cle. Cut into 8 wedges, separate
wedges. Brush with remaining
milk. Bake 375 degrees for 20-25
minutes or until golden brown.
Serve warm.

Cooking Corner Archives
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SENDING A
WARM CFU
WELCOME

to the newest
Member of Nest
36, JULIA JADE
SPATOLA, who was
born November 3,
2025. Julia is the
daughter of Natalie
(Scarpino) and Joseph
Spatola of Columbia,
TN. Submitted by proud
Great-Grandma and

retired employee of CFU ~ *
Home Office, v
Dorothy Scarpino {
Lodge 304.

T

LUKAS
RONALD
LANDES

was happy to
celebrate his new
membership into
Nest 576, Aliquippa,
PA, by attending
the CFU Adult
TamFEST in Atlantic
City. He enjoyed the
music and festivities
with his parents, Allison
(Aliquippa Lodge 720) and
lan Landes, along with his
big brother, Louie, also of
Nest 576. Proud grandpar-
ents are Susan and Nick Katich
(Aliquippa Lodge 720).

WORD

Winter Olympics 2026

SEARCH

DNLCSGNIREVIFNASTD
LRSEIKCARTTROHSHPE
OCURLINGHNOLHTATIBN
GSNOUTAINEERINGTDI
AEPOICEHOCKEYVGALB
YGSESEIRTNUOCENNUM
IRNEEALPINESKIINGO
TGTIIDREVLISTADTFEZC
ANINTNSEZNORBFRTTC
LIOBUAOKHTOSTIRARMI
YPTSOOKMACEDOEODED
OMVOCBCSETUSSEBMDR
SURERISSERISRSWIAO
I JRENCPLSRENGTOLTLN
EICNOUHMEOUCGYNASE
DKMTNTEDYIRGWL SNE]
ESAOAAOSULGCIEWLTII
NOTELEKSAROHPFLOESB
ALPINE SKIING FIGURE SKATING  NOUTAINEERING
ATHLETES FIVE RINGS OLYMPICS
BIATHLON FREESTYLE SHORT TRACK
BOBSLEIGH GOLD SILVER
BRONZE ICE HOCKEY SKELETON
CEREMONIES ITALY SKI JUMPING
CORTINA LUGE SNOWBOARDING
COUNTRIES MEDALS SPEED SKATING
CROSS COUNTRY MILAN TORCH
CURLING NORDICCOMBINED VENUES

Sk S
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Make Yﬂllr Consular

g Any time is a good time Da S in
to invest, but investing P|tts urgh

k. earlier can maximize the and

h o compounding effect on Cleveland

= = your money. Consider

cﬂnt"h““ﬂ“ . WASHINGTON, DC - The
making your 2026 IRA Embassy of the Republic of

contribution as early as Croatia in Washington, DC

. will hold Consular Days in
possible. Pittsburgh, PA in 2026 at
the premises of the Croatian

Fraternal Union, 100

IRA GONTRIBUTION LIMITS Delaney Drive, Pittsburgh,
Tax Year Under Age 50 Age 50 or Older PA 15285 from 1.0 am. 1o
4 p.m., (by appointment
2025 $7,000 $8,000 only) on the following dates:
2026 $7,500 $8,600 March 12; April 9; May 14;

and June 11.
The Embassy of the
Republic of Croatia in

Bernadette M. Luketich-Sikaras  Washington, DC will hold

National Secretary/Treasurer ~ consulardays in Eastlake,
OH at the premises of the

American-Croatian Lodge
Cardinal Stepinac, 34900
Lakeshore Blvd, Eastlake,
OH 44095 from 9 a.m. to
4 p.m., (by appointment
only) on the following dates:
March 13; April 10; May 15;
and June 12.
IMPORTANT NOTICE:
Appointments can be
scheduled via e-mail:
crocons.washington@mvep.
hr or by phone: +1 202-588-
5899 ext. 2. Please include
the type of a request and
your contact details.
Mihovil Pazin
Embassy of Croatia
Washington, DC

Note: You may not contribute more than your
taxable compensation for the year.

|
i

IRA CONTRIBUTION COUPON

If you wish to make a deposit into an existing account
with the Croatian Fraternal Union, simply complete this
coupon and return it to our Home Office.

=
o
3
@

Certificate No.

Deposit Amount

O Traditional IRA for Year 2026

O Roth IRA for Year 2026

am = O O O O O S O S O S S S S S

BUILD
YOUR

WEALTH g
WITH US... @i

..Trusted for over 130 Years

SAVINGS
OPPORTUNITIES

5Year

Surrender Charge Contract

3.25%

@ Current Interest Rate

Choice Two 9 Year

Surrender Charge Contract

4.5% 4.0%

(¥) Current Interest Rate () Current Interest Rate

Guaranteed Initial 2 Year Term

30 Day Window for o :
@ Penalty-free Withdrawals @ Minimum Deposit $3,000

Beginning at Second Anniversary
of Contract

@ Minimum Deposit $3,000
Available as non-qualified Annuity:
Traditional or Roth IRA

@ Minimum Deposit $3,000
Available as non-qualified Annuity:
Traditional or Roth IRA

Available as non-qualified Annuity:
Traditional or Roth IRA

*Guaranteed Minimum Interest Rate - 3.00% - Effective January 1, 2024

= 412.843.0380 =
© 100 Delaney Dr., Pgh., PA 15235

g & www.cfu.org

START SAVING TODAY

b g

Croatian Fraternal Union’s
pll°lt0fChristmas

JEFFERSON HILLS, PA - National President
Edward W. Pazo & wife Beth Pazo, along with children
Alexandra and Edward lll, cherishing the memory and
life of our mothers and grandmothers Catherine A. Pazo
on the one-year Anniversary (January 26, 2025) and
Dorothy E. Rodgers on the two-year anniversary
(February 1, 2024), respectively, of their passing........... $1,500.00
Towards the Edward and Catherine Pazo Scholarship Fund
JEFFERSON HILLS, PA - National President
Edward W. Pazo & wife Beth Pazo, along with children
Alexandra and Edward Ill, in memory of deceased
friends who have recently passed away:
Marko Konjevod, Anna Mae Kavaljian, Loretta Lucas,
Marko Brigich, Branko Luketich, Mary Mavretich and

EMil RICCIO ... eeeie e $200.00
Towards the Edward and Catherine Pazo Scholarship Fund
CLAIRTON, PA - Kathy and Roger Tachoir..........cccccoeueeennnen. 100.00
Towards the Edward and Catherine Pazo Scholarship Fund
SHARON, PA - “St. Anthony of Padua” Lodge 3029................ 100.00
MONESSEN, PA — “Bratstvo” Lodge 194........cccooiiiiiiiiieaieene 50.00
Towards the “Sloga” Lodge 194 Scholarship Fund
MONESSEN, PA - “Bratstvo” Lodge 194.........ccooiiiiiiiieenieeens 50.00

Towards the Martha and Bernard M. Luketich Scholarship Fund
PLAINFIELD, IL — Jim and Pat Shohet, in memory of

Robert Pavich .......ouuuiiiiiie e 25.00
Towards the “Sloboda Lodge” 32 Frank M. Jerbich Scholarship Fund
PORT WING, WI - Ken and Terri Zivic, in memory of

Loretta LUCAS .....uvvieiiiiiiieiiee e 100.00
Towards the Jennifer Lucas Scholarship Fund
JOLIET, IL — Prijatelji Orchestra, in memory of our longtime

member Robert Pavich .........ccooiiiiiiiiiii, 100.00
Towards the “Sloboda Lodge” 32 Frank M. Jerbich Scholarship Fund
JOLIET, IL — Joe and Laurie Jelinek, in memory of

Robert PaviCh ... 100.00
Towards the “Sloboda Lodge” 32 Frank M. Jerbich Scholarship Fund
OAK FOREST, IL — Marie Looney, in memory of

Robert Pavich .......ouvuiiiiiiee e 50.00
Towards the “Sloboda Lodge” 32 Frank M. Jerbich Scholarship Fund
UNIONTOWN, PA - “Ss. Peter and Paul” Lodge 72, in

memory of our deceased members as well as the

deceased members of former “Sv. Vid” Lodge 307 and

“Sv. Nikola Brodar” Lodge 423 .........cccceeviiiiiieeeeiiiiiiieee e 200.00
Towards the Lodge 72 Scholarship Fund
NAPERVILLE, IL — Bernie Saban, in memory of

Robert Pavich ... 25.00
Towards the “Sloboda Lodge” 32 Frank M. Jerbich Scholarship Fund
HANNA CITY, IL — Richard Baylor, in memory of

Robert Pavich ... 100.00
Towards the “Sloboda Lodge” 32 Frank M. Jerbich Scholarship Fund
JOHNSTOWN, PA - “St. Rochus” Lodge 5, in memory of

our deceased members, Thelma Keller, Keri Ann Kolbay,

Lawrence Lugar, Rosemarie Mikesic and

Anna Marie ONICK .....cocuveiiiiiiieiie e 250.00
Towards the Lodge 5 Scholarship Fund
HIGGINSVILLE, MO - Robert and Cheryl Nolte, in memory

of Robert Pavich ... 100.00
Towards the “Sloboda Lodge” 32 Frank M. Jerbich Scholarship Fund
BROADVIEW, IL — Tom and Bob Rubinic and Diane Moore,

in memory of Robert Pavich ............cccoii, 75.00
Towards the “Sloboda Lodge” 32 Frank M. Jerbich Scholarship Fund
TOTAL THIS REPORT ...t cceer e e snne e e $3,125.00
TOTAL SPRIT OF CHRISTMAS.......cooiiicierrreensecnneeeee s $17,985.00
TOTAL COLLECTED......cccoteereeccnrereressssnnnre e s s s sssnneeesssnnas $47,226.79

'I—l;llln;llll________‘_1|
' ¢FU SCHOLARSHIP ruNn.

Yes! | want to CONTRIBUTE $ to the CFU Scholarship |
| Fund in order to aid CFU students seeking a higher education. Please
include the following message or memorial with my contribution. I

Name Lodge

| Address |

I City. State Zip |
Make all checks payable to CFU Scholarship
Foundation and mail to: |
Croatian Fraternal Union |
100 Delaney Drive
Pittsburgh, PA 15235 |




